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Erről a használati utasításról
Köszönjük bizalmát!

Az i:SY S-pedelec-jei csúcsminőségű járművek. 
Jól választott. A végső összeszerelést, 
tanácsadást és betanítást szakkereskedője végzi. 
Akár karbantartás, átalakítás vagy javítás – 
szaküzlete a jövőben is elérhető lesz az Ön 
számára.

Az új S-pedelec-jéhez megkapja ezt a használati 
utasítást. Kérjük, szánjon időt új S-pedelec-jének 
megismerésére. Tartsa magát a használati 
utasításban szereplő tippekhez és ötletekhez. Így 
hosszú ideig sok öröme lesz S-pedelec-jében. Jó 
szórakozást és mindig jó és biztonságos 
közlekedés kívánunk!

Töltse le a használati utasítást a következő 
internetes címről okostelefonjára, hogy menet 
közben kéznél legyen a használati utasítás:

www.isy.de

Szerzői jog

© i:SY GmbH Co. KG

E kezelési utasítás továbbadása és 
sokszorosítása, valamint tartalmának 
felhasználása és közlése tilos, amennyiben nincs 
kifejezetten megengedve. A jogsértés kártérítési 
igényre kötelez. A szabadalmi, használati vagy 
formatervezési mintabejegyzéshez fűződő 
minden jog fenntartva.

Belső változtatások joga fenntartva 

A használati utasításban szereplő információk a 
nyomtatás időpontjában jóváhagyott műszaki 
előírások. Az itt ismertetett funkciókon felül 
szoftverváltoztatások bármikor hibák 
megszüntetéséhez és egyes funkciók 
bővítéséhez vezethetnek. 

Lényeges változtatások a használati utasítás új 
publikációs verziójában szerepelnek. A használati 
utasítás minden módosítását, valamint új verzióit 
a következő internetes oldalon tesszük közzé: 

www.isy.de

Szerkesztőség

Szöveg és kép:
ZEG Zweirad-Einkaufs-Genossenschaft eG
Longericher Straße 2
50739 Köln, Germany 

Fordítás

RKT Übersetzungs- und Dokumentations-GmbH
Bahnhofstraße 27
78713 Schramberg, Germany

Kapcsolattartó ezzel a használati utasítással 
kapcsolatos kérdések vagy problémák esetén:

tecdoc@zeg.de 
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Erről a használati utasításról
1 Erről a használati utasításról 

1.1 Gyártó 

ZEG Zweirad-Einkaufs-Genossenschaft eG
Longericher Straße 2
50739 Köln, Germany

Tel.: +49 221 17959 0 
Fax: +49 221 17959 31 
E-mail: info@zeg.de 

1.2 Törvények, szabványok és 
irányelvek 

A használati utasítás figyelembe veszi a 
következő törvények, szabványok és irányelvek 
lényeges követelményeit: 

• 168/2013/EU rendelet,
• 2014/30/EU irányelv, Elektromágneses 

összeférhetőség, 
• EN 82079-1:2018, Használati utasítások 

készítése. Tagolás, tartalom, megjelenítés. 1. 
rész: Alapelvek és általános követelmények és

• EN ISO 17100:2016-05 Fordítási szolgáltatások. 
Fordítási szolgáltatások követelményei. 

1.3 Tájékoztatására 

A jobb olvashatósághoz a használati utasításban 
különböző jelöléseket alkalmazunk. 

1.3.1 Figyelmeztetések 

Figyelmeztetések veszélyes helyzeteket és 
cselekvéseket jeleznek. A használati utasításban 
három figyelmeztetési kategóriát talál:  

1.3.2 Szövegkiemelések 

A használati utasításban tíz szövegkiemelés 
található:  

Megsértése súlyos személyi sérülésekhez vagy halálhoz 
vezethet. A veszélyeztetés kockázati foka közepes.

Megsértése esetén könnyebb vagy közepesen súlyos 
személyi sérülésekhez vezethet. A veszélyeztetés kockázati 
foka alacsony. 

FIGYELMEZTETÉS!

VIGYÁZAT!

Értesítés
Megsértése esetén anyagi kárhoz vezethet.

Írásmód Használat

dőlt Szószedet-fogalom, első a 
fejezetben

aláhúzott kék Kapcsolódó link

aláhúzott szürke Kereszthivatkozások 

 Előfeltételek

 Cselekvési utasítások sorrend 
nélkül 

1 Cselekvési utasítások a 
megadott sorrendben 

 A beavatkozási lépés 
eredménye

SORKIZÁRÁS Kijelzések a kijelzőn 

• Felsorolások 

Csak az ezzel a 
felszereltséggel 
rendelkező S-pedelec-
ekre érvényes

Az alkalmazott opcionális 
komponensekre a cím alatti 
értesítés hívja fel a figyelmet. 

1. táblázat:  Szövegkiemelések 
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Erről a használati utasításról

1.4 Típusszám és modell

A használati utasítás része a következő típusszá-
mú pedelec-eknek:  

1.5 Vázszám 

Minden váz egy beütött saját vázszámmal 
rendelkezik. A vázszám segítségével az 
S-pedelec hozzárendelhető a tulajdonoshoz. 
A vázszám számít a legfontosabb azonosító 
jelnek a tulajdonjog ellenőrzéséhez.

1.6 A használati utasítás azonosítása

A használati utasítás azonosító száma minden 
oldalon lent balra található. 

Az azonosító szám a dokumentumszámból, a 
publikáció verziójából és a kiállítási dátumból áll 
össze. 

Típus Modell Pedelec-fajta

J01.01 i:SY DrivE Speed, 
RE 14 ZR F

Városi és 
túrakerékpár

2. táblázat: Típusszám, modell és pedelec-fajta

Azonosító szám MY22I0S - 49_1.0_29.07.2022
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Erről a használati utasításról

1.7 A használati utasítás céljai

A használati utasítás nem pótolja a kerékpárt 
átadó szaküzlet általi személyes betanítást. 
A használati utasítás az S-pedelec része. Ha egy 
napon továbbértékesíti, át kell adnia a következő 
tulajdonos részére.

A használati utasítás főleg a kerékpáros és az 
S-pedelec üzemeltetője számára készült. 

A fehér háttérrel látható szakaszokban az a cél, 
hogy műszaki laikusok biztonságosan be tudják 
állítani, használni, tisztítani tudják az S-pedelec-
et és képesek legyenek hibák felfedezésére és 
elhárítására.   

A szakszemélyzet számára készült fejezetek kék 
háttérrel láthatók és egy csavarkulcs 
szimbólummal vannak megjelölve. 

Ezekben a szakaszokban az a cél, hogy képzett 
szakszemélyzet (kerékpár-mechatronikusok, 
kerékpárszerelők vagy hasonlók) biztonságosan 
végrehajthassák az első összeszerelést, 
személyre szabást, szervizelést és javítást. 

Jobb minőségű vevőszolgálat biztosítása 
érdekében a szakszemélyzet számára szintén 
szükséges, hogy átolvasson a kerékpáros és 
üzemeltető számára készült minden fejezetet. 

A munka alkalmával mindig ki kell tölteni a 11. 
fejezetben felsorolt összes dokumentumot.

Fejezet

K
er

ék
pá

ro
s

Sz
ak

üz
le

t 

1 Ehhez az utasításhoz  

2 Biztonság  

3 Leírás  

4 Szállítás és tárolás  

5 Összeszerelés és telepítés 

6 Üzemeltetés  

7 Tisztítás és ápolás  

8 Szervizelés  

9.1 Hibakeresés és hibaelhárítás  

9.2 Javítás 

10 Szétszerelés és ártalmatlanítás  

11 Dokumentumok 

12 Szószedet  

13 Függelék 

14 Tárgymutató  

3. táblázat: Célcsoportok-fejezetek mátrix
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2 Biztonság

2.1 Fennmaradó kockázatok
2.1.1 Tűz- és robbanásveszély 

2.1.1.1 Akkumulátor

Sérült vagy hibás akkumulátoroknál a biztonsági 
elektronika kieshet. A maradék feszültség 
zárlatot okozhat. Az akkumulátor magától 
kigyulladhat és felrobbanhat. 

 Az akkumulátort és a tartozékokat csak 
kifogástalan állapotban szabad üzemeltetni és 
feltöltetni. 

 Soha ne nyissa fel és ne kezdjen az 
akkumulátor javításába. 

 A külsőleg látható sérülést szenvedett 
akkumulátort azonnal helyezze üzemen kívül. 

 Bukás vagy ütközés után az akkumulátort 
legalább 24 órára helyezze üzemen kívül és 
figyelje. 

Ha csatlakoztat egy töltőkészüléket 
a hajtóműrendszerre, amikor a hajtóműrendszer 
hibát üzen, az akkumulátor megrongálódhat és 
kigyulladhat. 

 A töltőkészüléket csak hibátlan 
hajtóműrendszerrel kösse össze.

Az akkumulátor csak fröccsenő víz ellen védett. 
A behatoló víz zárlatot okozhat. Az akkumulátor 
magától kigyulladhat és felrobbanhat.

 Soha nem szabad az akkumulátort vízbe 
meríteni. 

 Vízbehatolás gyanúja esetén helyezze 
üzemen kívül az akkumulátort. 

60 °C fölötti hőmérsékletek ahhoz vezethetnek, 
hogy folyadékok lépnek ki az akkumulátorból és 
a ház sérülését okozzák. Az akkumulátor 
magától kigyulladhat és felrobbanhat. 

 Védje az akkumulátort hőségtől. 

 Soha nem szabad forró tárgyak mellett tárolni. 

 Soha nem szabad az akkumulátort tartós 
napsugárzás hatásának kitenni. 

 Kerülje a nagy hőmérsékletingadozásokat. 

Túl magas feszültségű töltőkészülékek kárt 
okoznak az akkumulátorban. Ennek tűz vagy 
robbanás lehet a következménye. 

 Csak jóváhagyott akkumulátorokat töltsön. 

Fémtárgyak hidat képezhetnek az akkumulátor 
elektromos csatlakozói között. Az akkumulátor 
magától kigyulladhat és felrobbanhat. 

 Soha ne dugjon gémkapcsokat, csavarokat, 
érméket, kulcsokat vagy más apró darabokat 
az akkumulátorba. 

 Csak tiszta felületre állítsa az akkumulátort. 
Akadályozza meg a töltőaljzat és az 
érintkezők szennyeződését, pl. homok vagy 
föld következtében.

A meghibásodott akkumulátorok veszélyes 
árunak minősülnek. 

 Szakszerűen ártalmatlanítsa a meghibásodott 
akkumulátorokat. 

 Az ártalmatlanításig tárolja száraz helyen az 
akkumulátort.

 Soha ne tárolja éghető anyagok közelében. 

2.1.1.2 Túlmelegedett töltőkészülék 

A töltőkészülék az akkumulátor töltése közben 
melegszik. Nem kielégítő hűtés esetén ennek 
tűzeset vagy a kezek égési sérülése lehet 
a következménye. 

 Soha ne használja a töltőkészüléket 
gyúlékony felületen. 

 Töltés közben soha ne takarja le 
a töltőkészüléket. 

 Soha ne töltse felügyelet nélkül az 
akkumulátort.
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2.1.1.3 Felforrósodott alkatrészek

A fékek és a motor működés közben nagyon 
felforrósodhatnak. Érintés esetén égési sérülés vagy 
tűz következhet be.

 Soha ne érintse meg a féket vagy a motort rögtön 
kerékpározás után.

 Soha nem szabad közvetlenül kerékpározás után 
az S-pedelec-et éghető felületre (fű, fa) helyezni.
MY22I0S - 49_1.0_29.07.2022 14
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2.1.2 Áramütés 

2.1.2.1 Sérülések

Sérült töltőkészülékek, áramvezetékek és 
dugaszok fokozzák az áramütés veszélyét. 

 Minden használat előtt vizsgálja meg 
a töltőkészüléket, vezetéket és dugaszokat. 
Soha ne használjon sérült töltőkészüléket.

2.1.2.2 Vízbehatolás

Ha víz jut a töltőkészülékbe, áramütés kockázata 
áll fenn. 

 Soha ne töltse szabadban az akkumulátort.

2.1.2.3 Kondenzvíz

A hőmérséklet hidegről melegre történő 
változásánál a töltőkészülékben és az 
akkumulátorban kondenzvíz képződhet, amiből 
zárlat keletkezhet. 

 Várjon addig a töltőkészülék, ill. az 
akkumulátor csatlakoztatásával, amíg a két 
készülék eléri a szobahőmérsékletet.

2.1.3 Bukásveszély 

2.1.3.1 A gyorszár hibás beállítása

Túl nagy szorítóerő sérülést okoz a gyorszárban, 
így az elveszti működőképességét. Elégtelen 
szorítóerő kedvezőtlen erőbevezetéshez vezet. 
Ezáltal alkatrészek eltörhetnek. Ennek személyi 
sérülésekkel járó bukás a következménye.

 Soha nem szabad a gyorszárat szerszámmal 
(pl. kalapáccsal vagy fogóval) rögzíteni.

 Csak előírásszerűen beállított szorítóerővel 
rendelkező gyorskioldót használjon.

2.1.3.2 Helytelen meghúzási nyomaték

Ha egy csavart túl szorosan húz meg, eltörhet. Ha 
egy csavart túl lazán húz meg, meglazulhat. 
Ennek személyi sérülésekkel járó bukás 
a következménye.

 Mindig vegye figyelembe a csavaron, ill. 
a használati utasításban megadott meghúzási 
nyomatékot.

2.1.3.3 Helytelen alkatrész

A kerekeket kizárólag vagy felnifékekkel, vagy 
tárcsafékekkel való használatra tervezték. 
Helytelen fék használata esetén a kerék eltörhet. 
Ennek személyi sérülésekkel járó bukás 
a következménye.

 Soha ne használja a kereket más fékkel.

2.1.4 Csonkolási veszély 

A tárcsafék féktárcsája olyan éles, hogy az ujjak 
súlyos sérülését okozza, ha ujjai a féktárcsa 
nyílásaiba jutnak.

 Mindig tartsa távol ujjait a forgó féktárcsától. 

2.1.5 Kulcs letörése

Szállítás és menet közben egy bedugott kulcs 
letörhet vagy a reteszelés véletlenül felnyílhat. 

 Húzza ki az akkumulátorlakat kulcsát. 

2.1.6 A Bluetooth® okozta zavarok
A fedélzeti számítógép Bluetooth®-szal és/vagy 
Wi-Fi®-vel együttes használata esetén zavarok 
léphetnek fel más eszközökben és 
berendezésekben, repülőgépeken és orvosi 
eszközökben (pl. szívritmusszabályzók, 
hallókészülékek). 

Ugyancsak nem zárható ki teljesen a közvetlen 
környezetben tartózkodó emberek és állatok 
sérülése.

 Soha ne használja az S-pedelec-et 
Bluetooth®-szal orvosi eszközök, benzinkutak, 
vegyi létesítmények, robbanásveszélyes 
területek közelében és robbantási területeken. 

 Soha ne használja az S-pedelec-et 
Bluetooth®-szal repülőgépeken. 

 Kerülje a hosszabb ideig tartó üzemeltetést 
közvetlen testközelben.
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2.2 Mérgező anyagok

2.2.1 Fékfolyadék

Baleset vagy anyagkifáradás következtében 
fékfolyadék léphet ki. A fékfolyadék lenyelés és 
belélegzés esetén halálos lehet. 

 Soha ne szerelje szét a fékberendezést.

 Kerülje a bőrrel való érintkezést.

 Ne lélegezze be a gőzöket.

2.2.2 Meghibásodott akkumulátor

Sérült vagy meghibásodott akkumulátorokból 
folyadékok és gőzök léphetnek ki. Túl magas 
hőmérsékletek is folyadékok és gőzök kilépését 
okozhatják az akkumulátorból. A folyadékok és 
gőzök ingerelhetik a légutakat és égési 
sérülésekhez vezethetnek. 

 Soha nem szerelje szét az akkumulátort.

 Kerülje a bőrrel való érintkezést.

 Ne lélegezze be a gőzöket.

2.3 Követelmények a kerékpárossal 
szemben 

A kerékpárosnak fizikális, motorikus és szellemi 
képességei révén alkalmasnak kell lennie a közúti 
forgalomban való részvételhez. 14 év 
legalacsonyabb korhatár ajánlott.

2.4 Védelmet igénylő csoportok 

 Távol kell tartani az akkumulátorokat és 
a töltőkészüléket csökkent fizikai, érzékszervi 
vagy szellemi képességű vagy hiányos 
tapasztalatokkal és ismeretekkel rendelkező 
személyektől. 

 Szülői felügyelet gyakorlására jogosult 
személyeknek alapos oktatásban kell 
részesíteni a gyermekeket vagy fiatalkorúakat.

2.5 Egyéni védőeszközök 

 Viseljen megfelelő védősisakot. 
A védősisaknak fényvisszaverő csíkokkal vagy 
jól felismerhető színű világítással kell 
rendelkezni.

 Viseljen szilárd lábbelit.

 Lehetőleg világos vagy fényvisszaverő 
ruházatot viseljen. Fluoreszkáló anyag is 
alkalmas. Még több biztonságot nyújtanak 
láthatósági mellények, ill. vállszalagok 
a felsőtest számára. Soha ne viseljen 
szoknyát, helyette mindig bokáig érő 
nadrágban legyen. 

2.6 Védőberendezések

A kerékpárost az S-pedelec-en lévő három 
védőberendezés védi mozgó részektől, hőségtől 
vagy szennyeződéstől:

• Lánc-, ill. szíjvédő véd a ruházat a hajtóműbe 
való berántásától.

• A motorházon elhelyezett motorburkolatok hőtől 
védenek.

• Védőlemezek védenek a szennyeződéstől, és az 
úttesten lévő víztől. 

 Soha ne távolítsa el a védőberendezéseket.

 Rendszeresen vizsgálja át 
a védőberendezéseket.

 Sérült vagy hiányzó védőberendezés esetén 
helyezze üzemen kívül az S-pedelec-et. 
Lépjen kapcsolatba a szaküzlettel.
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2.7 Biztonsági jelzések és biztonsági 
tájékoztató

Az S-pedelec és az akkumulátor adattábláján 
ezek a biztonsági jelzések és biztonsági 
tájékoztatók találhatók:
 

2.8 Magatartás vészhelyzetben

2.8.1 Veszélyes helyzetek a közúti 
forgalomban

 A közúti forgalomban minden veszély esetén 
állásig le kell fékezni az S-pedelec-et. A fék itt 
vészleállító rendszerként szolgál.

2.8.2 Kifolyt fékfolyadék 

 Az érintetteket a veszélyes területről vigye 
friss levegőre. 

 Soha ne hagyja felügyelet nélkül az 
érintetteket. 

 Azonnal távolítsa el a fékfolyadékkal 
szennyezett ruhadarabokat.

 Soha ne lélegezzen be gőzöket. 
Gondoskodjon kielégítő szellőzésről. 

 A védelemhez viseljen kesztyűt és 
védőszemüveget. 

 Tartsa távol a védelem nélküli személyeket. 

 Ügyeljen a kifolyt fékfolyadék okozta 
csúszásveszélyre. 

 Tartson távol minden nyílt lángot, forró 
felületet és gyújtóforrást a kifolyt 
fékfolyadéktól. 

 Kerülje a bőrrel és szemmel való érintkezést. 

Belélegzés után

 Gondoskodjon friss levegő bevezetéséről. 
Panasz esetén azonnal forduljon orvoshoz. 

Bőrrel való érintkezés után 

 Vízzel és szappannal mossa meg és alaposan 
öblítse le az érintett bőrfelületet. Távolítsa el 
a szennyezett ruházatot. Panasz esetén 
forduljon orvoshoz. 

Szemmel való érintkezés után 

 A szemét nyitva tartott szemhéjjal legalább 
10 percig öblítse folyó vízzel, a szemhéjak 
alatt is. Panasz esetén azonnal forduljon 
szemorvoshoz. 

Szimbólum Magyarázat

Általános figyelmeztetés

Figyelembe kell venni a használati 
utasításokat

4. táblázat: Biztonsági jelzések jelentése

Szimbólum Magyarázat

El kell olvasni az utasítást

Elektromos és elektronikus készülékek 
elkülönített gyűjtése

Elemek és akkumulátorok elkülönített 
gyűjtése

Tűzbe dobni tilos (elégetni tilos)

Tilos felnyitni az elemeket és 
akkumulátorokat

II. érintésvédelmi osztályú készülék

Csak beltéri használatra alkalmas

Biztosíték (készülékbiztosíték)

EU-megfelelőség

Újrahasznosítható anyag

50 °C fölötti hőmérséklettől és 
napsugárzástól védendő

5. táblázat: Biztonsági tájékoztató

max. 50°C
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Biztonság
Lenyelés után 

 Öblítse ki a száját vízzel. Soha ne hánytassa 
a beteget. Aspirációs veszély.

 Ha egy a hátán fekvő személy hányni kezd, 
helyezze stabil oldalhelyzetbe. Azonnal 
forduljon orvoshoz. 

Környezetvédelmi intézkedések 

 Soha ne hagyja, hogy fékfolyadék jusson 
a csatornahálózatba, a természetes vizekbe 
vagy a talajvízbe. 

 A talajba, természetes vizekbe vagy 
a csatornahálózatba való bejutás esetén 
értesítse az illetékes hatóságokat.

 A kifolyó fékfolyadékot környezetkímélő 
módon és a törvényi előírásoknak megfelelően 
ártalmatlanítani kell (lásd 10.1 fejezet).

 Fékfolyadék kilépése esetén a fékrendszert 
azonnal meg kell javítani. Lépjen kapcsolatba 
a szaküzlettel.

2.8.3 Kilépő akkumulátorgőzök

Az akkumulátor károsodása esetén vagy 
szakszerűtlen használata következtében gőzök 
léphetnek ki. A gőzök a légutak irritációját 
okozhatják.

 Azonnal menjen a friss levegőre. 

 Panasz esetén forduljon orvoshoz.

Szemmel való érintkezés után

 Szemeit óvatosan bő vízzel legalább 15 percig 
öblítse. Védje a nem érintett szemét. Azonnal 
forduljon orvoshoz.

Bőrrel való érintkezés után

 Azonnal távolítsa el a szilárd részecskéket. 

 Az érintett részt óvatosan bő vízzel legalább 
15 percig öblítse. Utána az érintett 
bőrterületeket gyengén tupfolja, soha ne 
dörzsölje szárazon. 

 Azonnal vegye le a szennyezett ruházatot. 

 Pirosság vagy panasz esetén azonnal 
forduljon orvoshoz.

2.8.4 Akkumulátortűz

Sérült vagy hibás akkumulátoroknál a biztonsági 
elektronika kieshet. A maradék feszültség zárlatot 
okozhat. Az akkumulátor magától kigyulladhat és 
felrobbanhat.

1 Ha egy akkumulátor deformálódik vagy füstölni 
kezd, tartson távolságot.

2 Töltésnél húzza ki a dugaszt a dugaszoló 
aljzatból.

3 Értesítse a tűzoltóságot. 

 A tűzoltáshoz D tűzveszélyességi osztályú 
tűzoltó készüléket kell használni.

 Soha ne oltsa vízzel a sérült akkumulátort és 
ne hagyja vízzel érintkezni.

Gőzök belélegzése következtében mérgezés 
következhet be.

 Álljon a tűznek arra az oldalára, amelyik felől 
a szél fúj.

 Ha lehetséges, használjon légzésvédő 
eszközt.
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3 Leírás

3.1 Rendeltetésszerű használat 
Be kell tartani e használati utasításban szereplő 
minden cselekvési utasítást és ellenőrzési listát. 
Engedélyezett tartozékok felszerelése csak 
szakszemélyzet végrehajtásában megengedett. 

Az S-pedelec-et csak kifogástalan, működőképes 
állapotban használja. Országonként 
a jogszabályok az alapfelszereltségtől eltérő 
követelményeket támaszthatnak az S-pedelec-kel 
szemben. A közúti forgalomban való részvételhez 
országonként más előírások érvényesek 
a világítás, reflektorok és más szerkezeti elemek 

vonatkozásában. Figyelembe kell venni 
a mindenkori felhasználási ország általánosan 
érvényes törvényeit, valamint balesetmegelőzési 
és környezetvédelmi előírásait. 

Az akkumulátorok kizárólag az S-pedelec 
motorjának áramellátására készültek. Soha nem 
szabad akkumulátorokat más célokra használni.

Városi és túrakerékpárok mindennapi, kényelmes 
használatra készültek és alkalmasak a közúti 
forgalomban való részvételre.

3.1.1 Nem rendeltetésszerű használat 
Városi és túrakerékpárok nem sportkerékpárok. 
Sportos használat esetén csökkenő 
menetstabilitással és kisebb kényelmi fokozattal 
kell számolni

A rendeltetésszerű használat megszegése 
személyi sérülések és anyagi károk veszélyével 
jár. Ezek a használati esetek az S-pedelec 
esetében tilosak:

• az elektromos hajtóműrendszer manipulálása,
• kerékpározás sérült vagy hiányos S-pedelec-kel, 
• kerékpározás lépcsőkön, 
• mély vízen való áthaladás, 

• helytelen töltőkészülékkel történő töltés,
• az S-pedelec kölcsönbe adása betanításban nem 

részesült kerékpárosnak,
• további személyek utazása a járművön, 
• túlméretes csomaggal történő utazás, 
• szabadkézzel történő kerékpározás, 
• jégen és hóban történő kerékpározás, 
• szakszerűtlen ápolás, 
• szakszerűtlen javítás, 
• nehéz alkalmazási körülmények, mint 

professzionális versenyen és 
• trükkös bemutató kerékpározás vagy 

műrepülési mozgások.  

3.1.2 Környezeti követelmények
Az S-pedelec-kel -5 °C és +40 °C közötti 
hőmérséklet-tartományban szabad közlekedni. 
Ezen a hőmérséklet-tartományon kívül az 
elektromos hajtóműrendszer teljesítőképessége 
korlátozott.

Téli üzemben (különösen 0 °C alatt) azt 
javasoljuk, hogy a szobahőmérsékleten feltöltött 
és tárolt akkumulátort csak röviddel az út 
elkezdése előtt tegye be az S-pedelec-be. 
Alacsony hőmérsékleteken hosszabb idejű 
kerékpározás esetén ajánlott hővédő takarók 
használata.

-10 °C alatti és +60 °C fölötti hőmérsékleteket 
alapvetően kerülni kell. Soha ne tegyen nyáron 
akkumulátort autóba és ne tároljon közvetlen 
napsugárzás hatása alatt.

Ugyanígy kötelező ezeknek a hőmérsékleteknek 
a betartása. 

Az S-pedelec-et csak aszfaltozott és kikövezett 
utakon használja.

Üzemi hőmérséklet -5…+40 °C

Szállítási hőmérséklet +10…+40 °C

Tárolási hőmérséklet +10…+40 °C

A munkakörnyezet hőmérséklete +15…+25 °C

Töltési hőmérséklet +10…+40 °C
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3.2 Alkatrészek

3.2.1 Áttekintés 

1. ábra:  S-pedelec jobbról 

1 Első kerék
2 Első kerék agy
3 Első kerék fék
4 Oldalsó reflektor
5 Villa
6 Első kerék sárvédő
7 Kormánycsapágy
8 Első világítás
9 Speedlifter
10 Kürt 

11 Kormány
12 Váz
13 Vázszám
14 Nyeregcső
15 Nyereg
16 Csomagtartó
17 Hátsó kerék sárvédő
18 Hátsó és féklámpa
19 Rendszámtáblatartó
20 Hátsó kerék

21 Oldaltámasz
22 Hajtóműagy
23 Hátsó kerék fék
24 Szíj
25 Akkumulátor
26 Szíjvédő
27 Motor és motorburkolat
28 Pedál

1
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3.2.2 Futómű

A futómű két komponensből áll: 

• váz és
• kormánymű.

3.2.2.1 Váz

A váz veszi fel a testsúly, a pedálozás és az 
útfelület következtében az S-pedelec-re ható 
összes erőt. A váz ezenkívül tartóként szolgál 
a legtöbb alkatrész számára.

A váz geometriája határozza meg az S-pedelec 
menetviselkedését.

3.2.2.2 Kormánymű

A kormánymű komponensei:

• kormánycsapágy, 
• kormányszár,
• kormány és 
• villa.

3.2.2.3 Kormánycsapágy 

A kormánycsapágy (vezetőcsapágynak vagy 
vezérlőegységnek is nevezzük) a villa 
csapágyrendszere a vázban. Két különböző típust 
különböztetünk meg:

• hagyományos kormánycsapágyak menetes 
villaszárakhoz és

• kormánycsapágyak menet nélküli villaszárakhoz, 
úgynevezett aheadset.

3.2.2.4 Kormányszár

A kormányszár az összekötő elem a kormány és 
a villaszárcső között. A kormányszár a kormány 
kerékpárosra történő testreszabására szolgál. 
A kormányszárral történik a kormánymagasság 
és a kormány és nyereg közötti távolság 
beállítása (lásd 6.5.6 fejezet).

Gyorsállítású kormányszárak

Gyorsállítású kormányszárak a villaszár 
hosszabbítását alkotják. Gyorsállítású 
kormányszárak magassága és szöghelyzete 
szerszám nélkül változtatható. Modelltől függően 
akár 3 beállítás végezhető:

2. ábra:  Példa: BY.SCHULZ Speedlifter Twist Pro SDS

1 Magasságállítás,
2 Twist funkció és
3 A kormányszár szögének állítása.

A magasság és a kormányszár szögének állítása 
fokozza a menetkényelmet, annak révén, hogy 
hosszabb utakon különböző üléshelyzeteket tud 
elfoglalni. A Twist funkció helytakarékos 
parkolásra szolgál.

3. ábra:  Twist funkció, példa: BY.SCHULZ 

2

1

3
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3.2.2.5 Kormány

Az S-pedelec-et a kormánnyal irányítjuk. 
A kormány a felsőtest támaszkodására szolgál és 
helyet ad a legtöbb vezérlő- és kijelzőelemnek 
(lásd 3.4.1 fejezet). 

4. ábra:  A kormány méretei

Minden kormány legfontosabb konstrukciós 
méretei a következők:

1 Magasság (rise)
2 Szélesség
3 Markolatszög (backsweep)

3.2.2.6 Villa

A villaszár felső végére van rögzítve 
a kormányszár és a kormány. Az agytengely 
felfogatásokra van rögzítve a tengely. 
A tengyelyre van rögzítve a kerék. 

5. ábra:  Villa áttekintése

1 Villaszár 
2 Oldalsó reflektorok (opcionális)
3 Villa agytengely felfogatás
4 Villafok 

1
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4
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Merev villák

Merev villák optimálisan átadják a kifejtett izom- 
és motoros erőt az útfelületre. Meredek utakon 
merev villával rendelkező S-pedelec-eknél az 
energiafogyasztás kisebb és a hatótávolság 
nagyobb, mint beállított felfüggesztésű 
S-pedelec-eknél.

3.2.3 Felfüggesztés

Az S-pedelec-en a rugózás 2 alkatrészen 
keresztül történik:

• a gumik és
• opcionálisan a rugós nyeregcső.

6. ábra: Lengésképes rendszer

1 Opcionális rugós nyeregcső (lásd 3.3.6.2 
fejezet)

2 Gumiabroncs rugózása

3.2.3.1 Rugós nyeregcső

Rugós nyeregcsövek kemény, egyszeri ütéseknél 
enyhíthetik az ütést. A rövid ideig tartó rugózás 
révén lényegesen javulhat a menetkényelem.

Több információért lásd a 3.3.6.2 fejezetet.

A rugós nyeregcsövek minden fajtája kisméretű, 
nagy terhelhetőségű siklócsapágyakkal, 
megvezetésekkel és csuklókkal rendelkezik. 
Rendszeres kenés hiányában a finom működésbe 
lépési viselkedés erősen csökken és nagymértékű 
lesz a kopás. 

Rendszeresen tisztítsa és ápolja a rugós nyereg-
csövet (lásd 7.2.6. fejezet és 7.4.9.1. fejezet).

3.2.3.2 Gumiabroncs rugózása

A gumiabroncsok töltőnyomása nagy befolyással 
van a menetkényelemre. Keményre felpumpált 
gumiabroncsok több ütést adnak át az egyenetlen 
útról a vázra és a kormányra, mint az alacsony 
légnyomású gumiabroncsok. 

Puha rugók nem rugóznak be, hanem 
a gumiabroncs rugalmassága és alakváltozási 
képessége révén elnyelik az útburkolat kisebb 
egyenetlenségeit. Ezért kis akadályok nem 
okoznak ütőhatást.

Feltétlenül tartsa magát a gumiabroncson 
feltüntetett guminyomásadathoz.

1

2 2
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3.2.4 Kerék

7. ábra: A kerék látható részei

1 Gumiabroncs
2 Felni
3 Küllő
4 Küllőfeszítő csavar
5 Agy
6 Szelep

A kerék egy kerékkülsőből, egy szelepes belsőből 
és egy gumiabroncsból áll. 

3.2.4.1 Gumiabroncs

A gumiabroncs, amit köpenynek is neveznek, 
képezi a kerék külső részét. A rendeltetéstől 
függően a gumiabroncsok profilja és szélessége 
különböző.

Profil

Tiszta úton a profil csak csekély mértékben 
befolyásolja a menettulajdonságokat. Az útfelület 
és a gumiabroncs közötti tapadást főleg a gumi és 
az út közötti tapadó súrlódás hozza létre.

Az autótól eltérően az S-pedelec-nél nincs 
aquaplaning jelenség. A támaszkodó felület 
sokkal kisebb és a rászorító nyomás sokkal 
magasabb. Felúszás elméletileg csak 200 km/h 
körüli sebességeknél történhet.

Terepen viszont a profil jelentősége nagyon nagy. 
Itt a profil fogazódást képez a felülettel. Ezáltal 
lehetővé teszi a meghajtó-, fékező- és 
kormányerők átvitelét. A profil szennyezett utakon 
is hozzájárulhat a kontroll javításához. 

Ha magas profilú gumiabroncsot használ 
aszfalton, zavaró zajok keletkezhetnek. Ebben az 
esetben a szaküzletben a gumiabroncsot 
alacsonyabb profilú új gumira ki lehet cseréltetni. 

8. ábra: Példa: Információk a gumiabroncson

Guminyomás

A megengedett nyomáshatárok a gumiabroncs 
oldalfalán vannak megadva. Az adat psi-ben vagy 
bar-ban van feltüntetve.

Csak kellő guminyomással képes a megtartani 
a gumiabroncs az S-pedelec-et. A kerékpárosnak 
személyre kell szabni a guminyomást és utána 
rendszeresen ellenőrizni kell.

Abroncsméret

Az abroncsméret a gumiabroncs oldalfalán van 
feltüntetve. 

3.2.4.2 Felni

A felni a kerék fémprofilja, ami összeköti 
a gumiabroncsot, a belsőt és a felniszalagot. 
A felnit a küllők kötik össze az aggyal.

Felnifékeknél a felni külső oldalát használjuk 
fékezésre. 

3.2.4.3 Szelep

Minden keréken van egy szelep. A szelepen 
keresztül pumpálunk levegőt a gumiabroncsba. 
Minden szelepen található egy szelepsapka. 
A rácsavarozott szelepsapka tartja távol a port és 
a szennyeződést. 

Az S-pedelec vagy:

• klasszikus szeleppel, 
• francia szeleppel vagy 
• autószeleppel rendelkezik.

1
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Tűszelep

Legszélesebb körben elterjedt a tűszelep, amit 
klasszikus szelepnek vagy Dunlop szelepnek is 
neveznek. A szelepbetét könnyen cserélhető és 
a levegő nagyon gyorsan leereszthető.
 

9. ábra: Tűszelep

Francia szelep

A francia szelep, nevezik Sclaverand-szelepnek, 
Presta szelepnek vagy versenykerékpár 
szelepnek is, az összes szelep közül 
a legkeskenyebb változat. A francia szelep kisebb 
felnifuratot igényel és ezért különösen jól 
alkalmas keskeny versenykerékpár felnikhez. Kb. 
4 - 6 g-mal könnyebb, mint a tűszelep és az 
autószelep.
 

10. ábra: Francia szelep

Autószelep

Az autószelep töltése a töltőállomáson 
elvégezhető. Régebbi és egyszerű 
kerékpárpumpák alkalmatlanok autószelepekhez.
 

11. ábra: Autószelep

3.2.4.4 Küllő

A küllő az összekötő alkatrész az agy és a felni 
között. A küllő meghajlított végét, amit az agyba 
beakasztunk, küllőfejnek hívják. A küllő másik 
végén 10 - 15 mm-es menet található.

3.2.4.5 Küllőfeszítő csavar

A küllőfeszítő csavarok belső menetes 
csavarelemek, amelyek ráillenek a küllő 
menetére. A küllőfeszítő csavarok elfordításával 
a beszerelt küllők megfeszíthetők. Ezzel történik 
a kerék egyenletes beállítása.

3.2.4.6 Agy

Az agy a kerék középpontjában található. A küllők 
kötik össze az agyat a felnivel és a gumiabronccsal. 
Az agyon áthalad egy tengely, ami elöl összeköti az 
agyat a villával és hátul a vázzal. 

Az agy központi feladata az S-pedelec súlyerejének 
átadása a gumiabroncsokra. A hátsó keréken 
speciális agyak további funkciókat látnak el. Öt 
agyfajtát különböztetünk meg:

• kiegészítő berendezések nélküli agyak,
• fékagy (lásd Kontrafék), 
• hajtóműagy, hajtásagynak is nevezik, 
• generátoragy (lásd Agydinamó),
• motoragy. 
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3.2.5 Fékrendszer 

Az S-pedelec fékrendszerének kezelése 
elsődlegesen a kormányon lévő fékkarokkal 
történik. 

• Ha meghúzza a bal fékkart, működésbe lép az 
első kerék féke.

• Ha meghúzza a jobb fékkart, működésbe lép 
a hátsó kerék féke.

A fékek a sebesség szabályozására és egyben 
vészleállításra szolgálnak. Vészhelyzetben 
a fékek meghúzása gyors és biztonságos 
megálláshoz vezet. 

A fék működésbe hozása a fékkarral vagy 

• fékkar és váltóbovden (mechanikus fék), vagy 
• fékkar és hidraulikus fékvezeték (hidraulikus fék) 

segítségével történik.

3.2.5.1 Mechanikus fék

A váltóbovden (tokos huzalnak is nevezik) 
belsejében egy huzal köti össze a fékkart 
a fékkel. 

12. ábra: Váltóbovden felépítése

3.2.5.2 Hidraulikus fék

Egy zárt tömlőrendszerben található 
a fékfolyadék. A fékkar behúzásakor 
a berendezés a fékfolyadékon keresztül aktiválja 
a keréken lévő féket.

13. ábra: A fékvezeték részei 

1 Fékvezeték
2 Vezetéktartó 
3 Hollandi anya
4 Fedősapka
5 Kilincsgomb 
6 Betétcsap 
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3.2.5.3 Tárcsafék

14. ábra:  Fékrendszer tárcsafékkel, példa

1 Féktárcsa
2 Féknyereg fékbetétekkel
3 Kormány fékkarral 
4 Első kerék féktárcsa
5 Hátsó kerék féktárcsa

Egy tárcsafékkel felszerelt S-pedelec-nél 
a féktárcsa a kerék agyával fixen össze van 
csavarozva. 

A fékkar meghúzása következtében felépül 
a fékező nyomás. A nyomást a fékfolyadékon 
keresztül a fékvezetékeken át továbbítja 
a féknyereg hengereihez. A fékező erőt egy 
áttétel felerősíti és továbbadja a fékbetéteknek. 
Ezek mechanikusan lefékezik a féktárcsát. 
A fékkar meghúzása esetén a fékbetétek 
a féktárcsához préselődnek és megállásig 
lassítják a kerék mozgását.

1

3

4

5
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3.2.6 Nyeregcső
Nyeregcsövek nemcsak a nyereg rögzítésére, 
hanem az optimális üléshelyzet pontos 
beállítására is szolgálnak. A nyeregcső:

• állítani tudja az ülésmagasságot az ülésszárban, 
• egy szorítószerkezet segítségével vízszintesen 

állítani tudja a nyerget és
• a nyereg komplett állítószerkezetének 

elfordításával állítani tudja a nyereg dőlésszögét.

Süllyeszthető nyeregcsövek a kormányon egy 
távirányítóval rendelkeznek, amivel a nyeregcső, 
pl. forgalmi lámpánál lesüllyeszthető és 
felemelhető.

3.2.6.1 Patentzáras nyeregcső

15. ábra:  Példa: ergotec patentzáras nyeregcső a fejen 
egy vagy két nyeregszorító csavarral 

Patentzáras nyeregcsövek merev 
összeköttetéssel rendelkeznek a nyereg és 
a nyeregcső között. A hátrafelé erősebben 
meghajlított patentzáras nyeregcsöveket offset 
nyeregcsöveknek hívják. Az offset 
nyeregcsövekkel nagyobb távolság érhető el 
a nyereg és a kormány között.

A nyerget patentzáras nyeregcsöveknél egy vagy 
két nyeregszorító csavar rögzíti a fejhez. Ajánlott 
ennek a csavarnak a menetét zsírozni, hogy 
a csavar meghúzásánál elegendő feszültséget 
lehessen elérni.

Patentzáras nyeregcsövek rögzítése vagy 
gyorszárral, vagy az üléscsőben egy csavaros 
szorítóval történik.

16. ábra:  Példa: gyorszár

3.2.6.2 Rugós nyeregcsövek

Rugós nyeregcsövek egyszeri kemény ütéseknél 
gyengíthetik az ütést, ami lényegesen javítja 
a menetkényelmet. A rugós nyeregcsövek viszont 
nem képesek az útburkolat egyenetlenségeit 
kiegyenlíteni.

Ha a nyeregcső az egyetlen rugózó elem, a teljes 
jármű rugózatlan tömegnek számít. Ez 
kedvezőtlen hatású rakománnyal közlekedő utazó 
kerékpároknál vagy gyerekutánfutóval felszerelt 
S-pedelec-eknél.

A rugós nyeregcsövek kisméretű és nagy 
terhelhetőségű siklócsapágyakkal, 
megvezetésekkel és csuklókkal rendelkeznek. 
Rendszeres kenés hiányában a rugózási 
képesség csökken és nagymértékű lesz a kopás. 

Csillapítatlan rugós nyeregcsövek előfeszítését 
úgy kell beállítani, hogy a rugós nyeregcső 
a testsúly hatása alatt még ne rugózzon be. Ezzel 
megakadályozzuk, hogy a rugós nyeregcső 
magasabb pedálhajtási frekvenciáknál vagy nem 
egyenletes pedálozásnál periodikusan 
berugózzon és billegjen.

Csillapított rugós nyeregcsöveknél a rugó 
keménysége beállítható alacsonyabbra. Ezzel 
kihasználjuk a negatív rugóutat.

3
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3.2.7 Mechanikus hajtóműrendszer

Az S-pedelec hajtása éppúgy, mint egy 
kerékpárnál, izomerővel történik. 

A pedálok menetirányba történő hajtására 
fordított erő hajtja meg az első lánckereket. A lánc 
vagy a szíj adja át az erőt a hátsó lánckerékre és 
utána a hátsó kerékre.
 

17. ábra:  Mechanikus hajtóműrendszer vázlata

1 Menetirány
2 Lánc vagy szíj
3 Hátsó lánckerék vagy szíjtárcsa
4 Első lánckerék vagy szíjtárcsa
5 Pedál

Az S-pedelec lánc- vagy szíjhajtással van 
felszerelve. 

3.2.7.1 Lánchajtás felépítése

 

18. ábra:  Külső váltóval felszerelt lánchajtás vázlata

1 Váltómű 
2 Lánc

A lánchajtás kompatibilis a következőkkel:

• kontrafék,
• agyváltó vagy
• külső váltó.

3.2.7.2 Szíjhajtás felépítése

 

19. ábra:  Szíjhajtás vázlata

1 Első szíjtárcsa
2 Hátsó szíjtárcsa
3 Szíj

A szíjhajtás kompatibilis a következőkkel:

• kontrafék és 
• agyváltó.

A szíjhajtás külső váltóval nem kompatibilis. 
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3.2.8 Elektromos hajtóműrendszer

Az S-pedelec a mechanikus hajtóműrendszer mellett 
rendelkezik egy elektromos hajtóműrendszerrel.
 

20. ábra:  Elektromos hajtóműrendszer vázlata elektromos 
alkatrészekkel

1 Első lámpa
2 Fedélzeti számítógép
3.1 Beépített akkumulátor és/vagy
3.2 Vázakkumulátor és/vagy
3.3 Csomagtartó-akkumulátor
4 Hátsó lámpa
5 Elektromos sebességváltó (alternatív)
6 Motor
(7)  Az akkumulátornak megfelelő töltőkészülék 

(az ábrán nem látható).

3.2.8.1 Motor

Amikor a pedálok hajtása közben az izomerő 
meghalad egy meghatározott mértéket, a motor 
lágyan bekapcsol és rásegít a taposó mozgásra. 
A motorerő megfelel a beállított rásegítési foknak. 

A motor automatikusan lekapcsol, amikor 
a kerékpáros már nem hajtja a pedálokat, 
a hőmérséklet a megengedett tartományon kívül 
van, túlterhelés áll fenn vagy elérte a 45 km/h 
lekapcsolási sebességet.

Tolási rásegítés bekapcsolható. A sebesség 
a berakott sebességfokozattól függ. Ameddig 
a kerékpáros nyomva tartja a tolási rásegítés gom-
bot a kormányon, a motor lépéstempóban hajtja 
az S-pedelec-et. A sebesség legfeljebb 6 km/h 
lehet. A tolási rásegítés gomb elengedésekor leáll 
az elektromos hajtóműrendszer. Az S-pedelec 
nem rendelkezik külön vészkikapcsolással. 
A motort vészhelyzetben a fedélzeti számítógép 
levételével lehet megállítani. A mechanikus fékek 
vészleállításra szolgálnak és gyors és biztonsá-
gos megálláshoz vezetnek vészhelyzetben.

3.2.8.2 Akkumulátor

BOSCH akkumulátorai lítium-ionos akkumuláto-
rok, amelyek fejlesztése és gyártása a technika 
mai állása szerint történik. Minden akkumulátor-
cellát egy acélserleg véd és a műanyag akkumu-
látorházban őriz. A vonatkozó biztonsági szabvá-
nyokat betartjuk. Az akkumulátor rendelkezik egy 
belül elhelyezett védőelektronikával. Ez össze 
van hangolva a töltőkészülékkel és az S-pedelec-
kel. A rendszer folyamatosan figyeli az akkumulá-
tor hőmérsékletét. Az akkumulátor mélykisülés, 
túltöltés, túlmelegedés és zárlat ellen védett. 
Veszély esetén egy védőáramkör automatikusan 
lekapcsolja az akkumulátort. 

Feltöltött állapotban az akkumulátor energiatar-
talma magas. A biztonságos használathoz szük-
séges magatartási szabályok a 2. Biztonság feje-
zetben és a 6.9 Akkumulátor fejezetben találha-
tók. Ha az elektromos hajtóműrendszert 10 percig 
nem használja és nem nyom meg egyetlen gom-
bot sem a fedélzeti számítógépen vagy 
a kezelőegységen, az elektromos hajtóműrend-
szer és az akkumulátor energiatakarékossági 
okokból automatikusan kikapcsol.

Az akkumulátor élettartamát az igénybevétel jel-
lege és időtartama befolyásolja. Az akkumulátor 
mint minden lítium-ionos akku természetes 
módon öregszik, még akkor is, ha nem használ-
ják. Az akkumulátor élettartamát jó ápolással és 
a helyes hőmérsékleten történő tárolással meg 
lehet hosszabbítani. Az életkor előrehaladtával az 
akkumulátor töltési állapota jó ápolás esetén is 
csökken. Ha feltöltés után lényegesen rövidebb 
a használati idő, ez azt jelzi, hogy az akkumulátor 
elhasználódott.

A hőmérséklet csökkenésével az akkumulátor 
teljesítőképessége csökken, mivel nő a villamos 
ellenállás. Télen alacsony hőmérsékleteken 
a megszokott hatótávolság csökkenésével kell 
számolni. Alacsony hőmérsékleteken hosszabb 
idejű kerékpározás esetén ajánlott hővédő 
takarók használata.

Minden akkumulátorhoz egyedi lakat tartozik. 

B
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Vázakkumulátor

21. ábra:  Vázakkumulátor áttekintése 

22. ábra: Vázakkumulátor részlet

1 Akkumulátorház
2 Akkumulátorlakat
3 Akkumulátorkulcs
4 Be-ki gomb (akkumulátor)
5 Feltöltési szintjelző (akkumulátor)
6 Töltési csatlakozó fedél
7 Töltési csatlakozó

3.2.8.3 Töltőkészülék

Minden S-pedelec-hez alaptartozékként adunk 
egy töltőkészüléket. Alapvetően a BOSCH cég 
minden töltőkészüléke használható:

• a 2 A Compact Charger, 
• a 4 A Standard Charger és 
• a 6 A Fast Charger. 

Vegye figyelembe a kezelési utasítást 
a 11.4. Dokumentumok fejezetben. 

3.2.9 Világítás

Bekapcsolt világításnál az első lámpa és a hátsó 
lámpa egyaránt be van kapcsolva. 

PowerPack 300 PowerPack 400 PowerPack 500
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3.2.10 Fedélzeti számítógép

Az S-pedelec egy BOSCH Nyon fedélzeti 
számítógéppel rendelkezik.

A fedélzeti számítógép vezérli a hajtóműrendszert 
és a kijelzőn mutatja a menetadatokat. 

A fedélzeti számítógép levételével történik 
a hajtóműrendszer kikapcsolása.

23. ábra:  Nyon fedélzeti számítógép

A pedelec akkumulátora látja el a fedélzeti 
számítógépet energiával, ha a fedélzeti 
számítógép a tartóban van, megfelelően feltöltött 
akkumulátor van behelyezve a pedelec-be és be 
van kapcsolva az elektromos hajtóműrendszer. 
Ha a fedélzeti számítógépet kiveszi a tartóból, az 
energiaellátás a fedélzeti számítógép 
akkumulátorából történik. Ha a fedélzeti 
számítógép akkumulátora gyenge, a kijelzőben 
egy figyelmeztető üzenetet mutat. 

A kijelző-akkumulátor újbóli feltöltése nélkül 
a dátum és az idő legfeljebb 6 hónapig 
megmarad. 

Tevékenységek rögzítéséhez regisztrálás és 
bejelentkezés szükséges az eBike-Connect 
portálon vagy az eBike-Connect alkalmazásban. 
Tevékenységek rögzítéséhez a portálon és az 
alkalmazásban a kerékpárosnak beleegyezését 
kell adnia a tartózkodási hely adatainak 
tárolásához. Csak akkor fogja tevékenységeit 
a portálon és az alkalmazásban mutatni. 
A pozíciót csak akkor rögzíti, ha a fedélzeti 
számítógép össze van kötve az eBike-Connect 
alkalmazással.

3.2.10.1 USB-csatlakozó 

A fedélzeti számítógépen lévő gumi védősapka 
alatt egy USB-csatlakozó található. Az USB-
csatlakozón lehet tölteni a fedélzeti 
számítógépet. Külső eszközök töltése az USB-
csatlakozóról nem lehetséges. 

3.2.11 Kezelőegység

A kezelőegység vezérli az elektromos 
hajtóműrendszert. 

24. ábra:  BOSCH kezelőegység

3.2.12 Világítás
Bekapcsolt világításnál a fényszóró és a hátsó 
lámpa egyaránt be van kapcsolva.

3.2.13 Töltőkészülék
Minden pedelec-hez alaptartozékként adunk egy 
töltőkészüléket. Alapvetően a BOSCH cég 
minden töltőkészüléke használható:

• a 2 A Compact Charger, 
• a 4 A Standard Charger és 
• a 6 A Fast Charger. 

Kérjük, vegye figyelembe a kezelési utasítást 
a Dokumentumok fejezetben.
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3.3 A vezérlés és a kijelzések leírása

3.3.1 Kormány 

25. ábra:  BOSCH Kiox fedélzeti számítógéppel felszerelt kormány részletes nézete, példa

1 Hátsó kerék kézifék
2 Fedélzeti számítógép
3 Első kerék kézifék
4 Kezelőegység

5 Fényszóró gomb
6 Kürt gomb
7 Váltó
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3.3.2 Fedélzeti számítógép
  

26. ábra:  BOSCH Nyon fedélzeti számítógép felépítése 

3.3.2.1 Kezelőrendszer

A fedélzeti számítógép érintésérzékeny 
kommunikációs funkcióval rendelkezik. A jobbra 
vagy balra törléssel előre-hátra lapozhat az egyes 
képernyők között. A kijelzőn nyomással nyithat 
meg funkciókat vagy almenüket. A fedélzeti 
számítógép standard képernyőkkel és elődefiniált 
képernyőkkel rendelkezik. A felhasználó azonban 
saját képernyőt is létrehozhat. A képernyők 
sorrendjét és számát a felhasználó 
szabályozhatja. A képernyőkhöz legfeljebb 25 
csempe használható. 

A kezelőrendszer három komponensből áll:

1 a kezelőegységgel ellátott fedélzeti 
számítógépből,

2 Bosch eBike Connect okostelefonos 
applikációból,

3 a www.eBike-Connect.com online portálból.

 Számos beállítást és funkciót lehet kezelni, ill. használni az összes komponensen. Egyes beállítások és funkciók csak bizonyos komponenseken keresztül érhetők el vagy működtethetők. Az adatok szinkronizálása automatikusan történik egy meglévő Bluetooth®/internetkapcsolattal. A következő táblázat áttekintést ad a lehetséges funkciókról. 

A standard képernyők a következők:

• <RIDE-SCREEN (RIDE KÉPERNYŐ )>, 
lásd 3.4.8.3 fejezet

• <STATUS-SCREEN (ÁLLAPOT 
KÉPERNYŐ )>, lásd 3.4.8.4 fejezet

• <MAP-SCREEN (TÉRKÉP KÉPERNYŐ )>, 
lásd 3.4.8.5 fejezet

• <TRIP DATA SCREEN (MENETADATOK 
KÉPERNYŐ )>, lásd 3.4.8.6 fejezet

• <STATUS SCREEN (ÁLLAPOT 
KÉPERNYŐ )>, lásd 3.4.8.7 fejezet

Az előre meghatározott képernyőkhöz a 
következők tartoznak:

• – <FITNESS SCREEN (FITNESZ 
KÉPERNYŐ )>, lásd 3.4.8.8 fejezet

• – <eMTB SCREEN (EMTB KÉPERNYŐ )>, 
lásd 3.4.8.9 fejezet

• – <BASIC SCREEN (ALAP 
KÉPERNYŐ )>, lásd 3.4.8.10

A kezelőegység előre gombjával és vissza 
gombjával a különböző képernyők a 
kerékpározási információkkal menet közben is 
elérhetők. Így menet közben mindkét keze a 
kormányon maradhat. 

Szimbó-
lum Használat

1 Világítás gomb

2 USB-csatlakozó védősapkája 

3 Be-ki gomb (fedélzeti számítógép)

4 Reteszelésoldó szerkezet

5 Kijelző

6 USB-csatlakozó
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Bejelentkezés/regisztráció   

Beállítások megváltoztatása   

Menetadatok felvétele 

Menetadatok valós időben való kijelzése 

Menetadatok feldolgozása/kiértékelése  

A kezelő által meghatározott kijelzések 
létrehozása 

Az aktuális tartózkodási hely kijelzése   

Navigáció 

Útvonaltervezés   

A maradék hatótávolság kijelzése 
(a pillanatnyi tartózkodási hely körüli kör) 

Az edzés hatása valós időben kijelezve 

Megtett utak áttekintése  

Prémium funkciók vásárlása 

6. táblázat:  Kezelőrendszer áttekintése

GSM, 
3/4G www
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A <SETTINGS (BEÁLLÍTÁSOK)> 
beállításokat, amelyeket az <STATUS 
SCREEN (ÁLLAPOT KÉPERNYŐ )> állapot 
képernyőn keresztül lehet elérni, menet közben 
nem lehet megváltoztatni. 

3.3.2.2 Állapotsor 

27. ábra:  Az állapotsor áttekintése

Az akkumulátor feltöltési szintjelző (1), a világítás 
szimbólum (2), a kapcsolatok kijelzése (3), a 
rásegítési szint kijelzése (4) és az időpont 
kijelzése (5), a sebesség egysége (6) és a 
sebesség kijelzése (7) képezi az állapotsort és 
ezek az adatok minden oldalon megjelennek. Ha 
egy oldalon már látható egy érték, ezt felváltja egy 
másik érték.

3.3.2.3 <RIDE SCREEN (RIDE 
KÉPERNYŐ )>

Amint elindul a fedélzeti számítógép, megjelenik a 
<RIDE SCREEN (RIDE KÉPERNYŐ )>. A 
<RIDE SCREEN (RIDE KÉPERNYŐ )> tíz 
fedélzeti számítógép kijelzéssel rendelkezik:

28. ábra:  <Ride Screen (Ride képernyő)> áttekintése 

1 Akkumulátor feltöltési szintjelző
2 Világítás szimbólum
3 Kapcsolatok kijelzése 
4 Választott rásegítési szint kijelzése 
5 Időpont kijelzése
6, 13 Sebesség egysége
7, 12 Sebesség kijelzése
8 Saját teljesítmény kijelzése
9 Motorteljesítmény kijelzése
10 Megtett út kijelzése
11 Hatótávolság kijelzése

1. Akkumulátor feltöltési szintjelző

Ha a fedélzeti számítógépet kiveszi a 
tartóból, az utoljára kijelzett 
akkumulátor-töltésszint marad tárolva. 
Az akkumulátor feltöltési szintjelző az 

állapotjelző képernyőn és az állapotsorban 
olvasható le. Az akkumulátor töltési állapotát 
szintén az akkumulátor LED-jein lehet leolvasni.

Ha az akkumulátor töltése az S-pedelec-en 
történik, megfelelő üzenet jelenik meg. Ha a 
fedélzeti számítógépet kiveszi a tartóból, az 
utoljára kijelzett akkumulátor-töltésszint marad 
tárolva.

2. Világítás szimbólum

Bekapcsolt világításnál a világítás 
szimbólum látható. 

3. Kapcsolatok kijelzése

A más eszközzel (pl. pulzusmérővel vagy 
okostelefonnal) fennálló kapcsolatot jelző ikonok 
helykitöltője. 
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A kijel-
zés színe Magyarázat

fehér Az akkumulátor több mint 30 %-ra fel van töltve.

sárga Az akkumulátor 15 % és 30 % között van feltöltve.

piros Az akkumulátor 0 % és 15 % között van feltöltve.

piros + ! A hajtás rásegítési kapacitása elfogyott. 
A rásegítés kikapcsol. A megmaradt kapacitást a 
rendszer most a lámpák és a fedélzeti számítógép 
rendelkezésére bocsátja. 
Az akkumulátor kapacitása a világítás 
fenntartására még körülbelül 2 órára elég. 
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4. Rásegítési szint 

A rásegítési szintnek megfelelően 
szinkronizálódik a képernyő színe. Minél 
magasabb rásegítési szint van kiválasztva, annál 
erősebben segíti a hajtóműrendszer a 
kerékpárost a pedál hajtása közben. A 
Performance Line CX hajtásaihoz rendelkezésre 
áll az „eMTB Mode” üzemmód. „eMTB Mode” 
üzemmódban a rásegítési tényezőt és a 
forgatónyomatékot a pedálhajtási erő 
függvényében automatikusan testreszabja. Ha az 
S-pedelec „eMTB Mode″ üzemmóddal lett 
konfigurálva, a „SPORT” rásegítési szint 
kiválasztása esetén rövid időre megjelenik az 
„eMTB Mode” szöveg. A rásegítési szintnek 
megfelelően szinkronizálódik a képernyő színe.

5. Időpont kijelzése

Az aktuális időpont kijelzése a választott időzóna 
szerint történik. A beállítás automatikusan történik 
a GPS segítségével.

Az ABS-szel felszerelt S-pedelec-eknél a 
rendszer indításakor vagy ABS-hiba esetén az 
időkijelzést az ((ABS)) felirat helyettesíti.

6. Sebesség egysége 

A sebesség egységét vagy km/h-ban, vagy mph-
ban mutatja. 

7. Sebesség kijelzése 

A sebesség vagy km/h-ban vagy mph-ban látható 
a választott mértékegységnek megfelelően. 

8. Saját teljesítmény

A kerékpáros által pillanatnyilag a pedálokra 
gyakorolt teljesítményt körszegmensként 
ábrázolja.

9. Motorteljesítmény

A lehívott motorteljesítményt körszegmensként 
ábrázolja. A maximális motorteljesítmény a 
kiválasztott rásegítési foktól függ.

10. Megtett út kijelzése

A megtett út az utolsó visszaállítás óta kerül 
kijelzésre.

11. Hatótávolság kijelzés 

29. ábra:  Hatótávolság kijelzés

Aktív navigáció esetén a skála végén megjelenik 
a célzászló és a célig hátralévő távolság. Ha az 
akkumulátor kapacitása elegendő, a skála jobb 
oldali része zöld színnel jelenik meg. Ha a skála 
jobb oldali része narancssárga vagy piros, akkor 
az aktuálisan beállított rásegítési szint mellett 
nem biztonságos vagy nem lehetséges a 
célállomás elérése motoros rásegítéssel. 
Alacsonyabb rásegítési szint kiválasztásával az 
akkumulátor fennmaradó kapacitása adott 
esetben elérheti a kívánt célt. Ha a navigáció nem 
aktív, a bal oldalon a megtett kilométerek és jobb 
oldalon a hatótávolság jelenik meg.

Rásegítési szint Használat

OFF Bekapcsolt hajtóműrendszernél a 
motoros rásegítés ki van kapcsolva. A 
S-pedelec ugyanúgy egyedül 
pedálozással mozgatható, mint egy 
normál kerékpár. A tolási rásegítés nem 
aktiválható.

ECO Csekély rásegítés maximális 
hatásfoknál maximális hatótávolsághoz.

TOUR Egyenletes rásegítés, hosszabb 
túrákhoz.

SPORT/EMTB

SPORT Erőteljes rásegítés, sportos 
kerékpározáshoz hegyes-völgyes 
utakon, valamint városi forgalomban.

EMTB
a következő 
motorokkal való 
kombinációban áll 
rendelkezésre: 
BDU250P CX, 
BDU365, BDU450 
CX és BDU480 CX 

Optimális rásegítés minden terepen, 
sportos indulás, jobb dinamika, 
maximális teljesítmény.

TURBO Maximális rásegítés magas 
hajtásfrekvenciákig, sportos 
kerékpározáshoz.

7. táblázat:  Rásegítési szintek áttekintése 
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3.3.2.4 <STATUS SCREEN (ÁLLAPOT 
KÉPERNYŐ )>

30. ábra:  <STATUS SCREEN (ÁLLAPOT KÉPERNYŐ)> 
áttekintése 

1 <Login (Bejelentkezés)> kezelőgomb
2 <Bluetooth> kezelőgomb
3 <WiFi> kezelőgomb
4 <Synchronisation (Szinkronizáció)> 

kezelőgomb
5 <Screens (Képernyők)> kezelőgomb
6 <Information (Információ)> kezelőgomb
7 Fedélzeti számítógép akkumulátorának 

feltöltési szintjelző kijelzése
8 <Brightness (Fényerősség)> kezelőgomb
9 <Design (Színbeállítás)> kezelőgomb
10 Dátum kijelzés
11 <Settings (Beállítások)> kezelőgomb

1. <Login (Bejelentkezés)> kezelőgomb

Ebben a menüben kapcsolódhat össze a 
kerékpáros a profiljával.

2. <Bluetooth> kezelőgomb

Ebben a menüben be- és kikapcsolható a 
Bluetooth®. Ugyancsak itt módosíthatók a 
Bluetooth® beállításai.

3. <WiFi> kezelőgomb

Ebben a menüben be- és kikapcsolható a WLAN. 
Ugyancsak itt módosíthatók a WLAN beállításai.

4. <Synchronisation (Szinkronizáció)> 
kezelőgomb

5. <Screens (Képernyők)> kezelőgomb

Ezzel a kezelőgombbal beállíthatja a képernyők 
sorrendjét és tartalmát.

6. <Information (Információ)> kezelőgomb

Itt jelenítheti meg az utolsó eseményeket (pl. 
térképek letöltését).

7. Fedélzeti számítógép akkumulátorának 
feltöltési szintjelző kijelzése

8. <Brightness (Fényerősség)> kezelőgomb

Itt állíthatja be a kijelző fényerejét.

9. <Design (Színbeállítás)> kezelőgomb

Ezen az oldalon válthat a fedélzeti számítógép 
sötét háttérről világos háttérre.

10. Dátum kijelzés

11. <Settings (Beállítások)> kezelőgomb

Ezen az oldalon a rendszer alapbeállításai 
állíthatók be. A <Settings (Beállítások)> nem 
nyitható meg és nem állítható be kerékpározás 
közben.

A beállításokban a rendszerre és a szervizre 
vonatkozó minden érték leolvasható és 
változtatható. A beállító menü felépítése egyéni 
és további szerkezeti elemek vagy 
szervizszolgáltatások esetén változhat.
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Menü Almenü

<MAP SETTINGS 
(TÉRKÉPBEÁLLÍTÁSOK)>

<MY EBIKE (AZ EBIKE-
OM)>

→ <RESET 
(VISSZAÁLLÍTÁS)>
→ <RANGE 
(TARTOMÁNY)>
→ <WHEEL CIRCUM. 

(KERÉK KER.)> 
→ <eSHIFT>
→ <SERVICE[X]>.
→ <COMPONENTS

(KOMPONENSEK)>

<SCREEN MANAGEMENT 
(KÉPERNYŐK 
ADMINISZTRÁLÁSA)>

<CONNECTIONS 
(ÖSSZEKÖTTETÉSEK)>

<MY PROFILE 
(A PROFILOM)>

<SYSTEM SETTINGS 
(RENDSZERBEÁLLÍ-
TÁSOK)>

8. táblázat:  Nyon beállító menü és almenü felépítése
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<MAP SETTINGS 
(TÉRKÉPBEÁLLÍTÁSOK)>

Map Settings (2D/3D) (Térképbeállítások (2D/3D) 
kiválasztása, 
letöltött térképek és térképfrissítések 
ellenőrzése, és ajánlott térképek letöltése.

<MY EBIKE (AZ EBIKE-OM)>

Menü az S-pedelec-hez kapcsolódó hét beállítással.

→  <RESET (VISSZAÁLLÍTÁS)>

Az utolsó visszaállítás időpontjának kijelzése. 
A számlálók, amilyen a napi kilométerek vagy 
az átlagértékek, kézzel nullázhatók.

→ <AUTO. RESET [AKTUÁLIS ÉRTÉK]> 

A számlálók, amilyen a napi kilométerek vagy az 
átlagértékek, automatikusan nullázhatók. 
<Off>, <Once a day> vagy <After 4h> között 
lehet választani.

→  <RANGE (TARTOMÁNY)> 

Itt lehet a hatótávolságot alapbeállításra 
visszaállítani.

→  <eSHIFT> 

Ha a pedelec fel van szerelve eShifttel, itt történik az 
eShift rendszer konfigurálása. Be lehet 
állítani a pedálhajtási frekvenciát és az indító 
fokozatot. 

→  <WHEEL CIRCUM. (KERÉK KER.)> 

A kerék kerületének értékét lehet testreszabni vagy 
alapbeállításra visszaállítani. A gyártói 
kerékkerület ±5 %-kal változtatható.

→ <NEXT SERVICE: [DD. MON. YYYY] OR 
AT [XXXXX] [KM] (KÖVETKEZŐ  EBIKE 
SZERVIZ: [NN. HÓN. ÉÉÉÉ] VAGY 
[XXXXX] [KM]-NÉL)>

A gyártó vagy a szaküzlet a szervizelési időponthoz 
a futásteljesítményt és/vagy időhatárt vehet 
alapul. Csak akkor jelenik meg, ha be vannak 
írva információk.

→ <COMPONENTS (KOMPONENSEK)>

A mindenkori komponensek sorozatszámának, 
hardververziójának, szoftververziójának és a 
komponensekre vonatkozó egyéb jellemző 
adatainak kijelzése.

<SCREEN MANAGEMENT (KÉPERNYŐK 
ADMINISZTRÁLÁSA)>

Ebben a menüben a képernyők és a csempék 
tartalma a személyes igényekhez igazodik.

<CONNECTIONS (ÖSSZEKÖTTETÉSEK)>

A Bluetooth®- és WLAN-kapcsolatok beállítása 
ebben a menüben történik.

<MY PROFILE (AZ ÉN PROFILOM)>

Ebben a menüben az aktív felhasználó adatainak 
megadása vagy beállítása történik. 

→  < IMP. UNITS 
(ANGOLSZÁSZ 
MÉRTÉKEGYSÉGEK)>

→  <24H FORM (24 
ÓRÁS FORMÁTUM)>

→  <TIME ZONE 
( IDŐZÓNA)>

→  <LANGUAGE 
(NYELV)>

→  <FACTORY RESET 
(VISSZAÁLLÍTÁS A 
GYÁRI ÉRTÉKEKRE)>

→  <SOFTWARE-
UPDATE (SZOFTVER-
AKTUALIZÁLÁSOK)>

→  <BRGH BACKG. 
(VILÁGOS HÁTTÉR)>

<INFORMATION 
(INFORMÁCIÓK)>

→  <INTRO TO KIOX 
(BEVEZETÉS: NYON)> 

→  <REGISTRATION 
(REGISZTRÁCIÓ)> ◦

→  <FAQS (GYIK)>

→  <INTRO TO KIOX 
(BEVEZETÉS: KIOX)>

→  <CERTIFICATES 
(TANÚSÍTVÁNYOK)>

→  <LICENSE INFO 
(LICENC 
INFORMÁCIÓ)>

→  <CONTACT US 
(KAPCSOLAT)>

Menü Almenü

8. táblázat:  Nyon beállító menü és almenü felépítése
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<SYSTEM SETTINGS 
(RENDSZERBEÁLLÍTÁSOK)>

A fedélzeti számítógép beállítása ebben a menüben 
történik.

→ <IMP. UNITS (ANGOLSZÁSZ 
MÉRTÉKEGYSÉGEK)>

A sebesség és a távolság egységének kiválasztása. 

→ <24H FORM (24 ÓRÁS 
FORMÁTUM)>

Az időpont kijelzése 12-órás vagy 24-órás 
formátumban.

→ <TIME ZONE (IDŐZÓNA)>

Időzóna kiválasztása.

→ <LANGUAGE (NYELV)>

A nyelv beállítása.

→ <FACTORY RESET 
(VISSZAÁLLÍTÁS A GYÁRI 
ÉRTÉKEKRE)>

Visszaállítás gyári beállításokra. Ekkor minden 
felhasználói adat elveszlik.

→ <SOFTWARE-UPDATE (SZOFTVER-
AKTUALIZÁLÁSOK)>

Szoftverfrissítést kell indítani.

→ <BRGH BACKG. (VILÁGOS HÁTTÉR)>

a fedélzeti számítógép megjelenésének kiválasztása 
fekete vagy fehér háttérrel.

<INFORMATION (INFORMÁCIÓK)>

→ <INTRO TO NYON (BEVEZETÉS: 
NYON)> 

A lényeges funkciók és kijelzések magyarázata.

→ <REGISTRATION 
(REGISZTRÁCIÓ)>

→ <FAQ (GYIK)>

Tudnivalók az FAQ-hoz (gyakran feltett 
kérdésekhez).

→ <INTRO TO KIOX (BEVEZETÉS: 
KIOX)>

→ <CERTIFICATES 
(TANÚSÍTVÁNYOK)>

Tanúsítványok.

→ <LICENSE INFO (LICENC 
INFORMÁCIÓ)>

Információk a licencekhez.

→ <CONTACT US (KAPCSOLAT)>

Kapcsolattartási információk.

Az egyes paraméterek részletes leírása az online 
kezelési utasításban található:
www.bosch-eBike.com.
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3.3.2.5 <MAP SCREEN (TÉRKÉP 
KÉPERNYŐ )>

31. ábra:  <MAP SCREEN (TÉRKÉP KÉPERNYŐ)> 
áttekintése 

1 <Navigációs keresés> kezelőgomb
2 Helymeghatározási pont
3 <Navigációs funkciók> kezelőgomb

A navigáció az Open Street Map (OSM) 
térképanyagán keresztül történik.

A hajtóműrendszer bekapcsolásakor a fedélzeti 
számítógép megkezdi a műholdak keresését a 
GPS-jelek vétele érdekében. Amint elegendő 
műholdat talál, a helymeghatározási pont színe 
szürkéről kékre változik. Kedvezőtlen időjárási 
körülmények között vagy helymeghatározási 
helyen a műholdas keresés kicsit tovább tarthat. 
Ha hosszabb idő elteltével sem talál műholdat, 
indítsa újra a hajtóműrendszert. Amint a fedélzeti 
számítógép meghatározta a helyszínt, az 
megjelenik a térképen. 

A Navigációs funkciók menüben (3) célok 
választhatók ki úgy, hogy a vezető az aktuális 
töltöttségi állapottal elérje a célt.

Az aktív navigáció során a felhasználó információt 
kap arról, hogy az aktuális rásegítési módban és 
az eBike akkumulátor aktuális töltöttségi állapot 
mellett eléri-e a cél. A saját tartózkodási hely 
körüli kör megmutatja, hogy a pillanatnyi 
akkumulátortöltéssel milyen messzire juthat el a 
kerékpáros, figyelembe véve a beállított 
rásegítési szintet és a bejárandó terepet. A 
rásegítési szint módosításakor megfelelően 
változik a kör is.

32. ábra:  <NAVIGÁCIÓS KERESÉS> áttekintés 

1 <Work (Munkahely)> kezelőgomb
2 <Home (Otthon)> kezelőgomb
3 <POI> kezelőgomb
4 <Routes (Útvonalak)> kezelőgomb
5 <Recent Destinations (Utolsó célok)> 

kezelőgomb
6 <Map Settings (Térképbeállítások)> 

kezelőgomb
7 <Locations (Helyek)> kezelőgomb
8 <Destination (Cél)> beviteli mező

1. <WORK (MUNKAHELY)> kezelőgomb

A gomb megnyomásával a rendszer a kerékpárost 
elvezeti az alkalmazásban és a portálon megadott 
munkahelyére.

2. <HOME (OTTHON)> kezelőgomb

A gomb megnyomásával a rendszer a kerékpárost 
elvezeti az alkalmazásban és a portálon megadott 
munkahelyére.

3. <POI> kezelőgomb

A kezelőgomb kiválasztásával a kerékpáros 
számára megjelennek az érdekes helyek, pl. 
éttermek vagy boltok.

4. <ROUTES (ÚTVONALAK)> kezelőgomb

A kezelőgomb kiválasztásával a kerékpáros 
számára megjelennek a portálon elmentett, majd 
szinkronizált útvonalak.
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5. <RECENT DESTINATIONS (UTOLSÓ 
CÉLOK)> kezelőgomb

A gomb kiválasztásával a kerékpáros 
megtekintheti a legutóbbi útvonalakat és helyeket.

6. <MAP SETTINGS 
(TÉRKÉPBEÁLLÍTÁSOK)> kezelőgomb

A gomb kiválasztásával a járművezető beállíthatja 
a térképmegjelenítést vagy kezelheti a 
térképeket.

7. <LOCATIONS (HELYEK)> kezelőgomb

A kezelőgomb megnyomásával megjelennek a 
kerékpáros számára az alkalmazásban és a 
portálon tárolt helyek.

8. <DESTINATION (CÉL)> beviteli mező

A beviteli mezőben megadható egy cél címe vagy 
egy POI (pl. étterem). A beviteltől függően 100 
km-es körzetben az összes lehetséges cím 
megjelenik.

A beviteltől függően kereséskor 100 km-es 
körzetben az összes lehetséges cím megjelenik. 
A topográfiai tartomány számítása legfeljebb 100 
km-re terjed ki.

Ha a GPX útvonalakat az online portálon 
keresztül importálja vagy tervezi, akkor azok 
Bluetooth®-on vagy WLAN-kapcsolaton keresztül 
kerülnek át a fedélzeti számítógépre.

0 °C alatti hőmérsékleten a magasságmérésnél 
nagyobb eltérésekkel kell számolni.

Navigálás közben megjelenik az <ACTIVE 
NAVIGATION SCREEN (AKTÍV 
NAVIGÁCIÓS KÉPERNYŐ )>.
.

33. ábra:  <ACTIVE NAVIGATION (AKTÍV NAVIGÁCIÓ)> 

1 Távolság a célig kijelzés
2 <Nézet központozása> kezelőgomb 
3 <Átkapcsolás a 2D- és 3D-nézet között> 

kezelőgomb
4 <A panel kihajtása és visszahajtása> 

kezelőgomb 
5 <Aktív navigáció befejezése> kezelőgomb
6 Akkumulátor hatótávolság kijelzés
7 Aktuális pozíció kijelzése
8 Cél kijelzése
9 Érkezési idő kijelzése 
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3.3.2.6 <TRIP DATA SCREEN 
(MENETADATOK-KÉPERNYŐ )>

A <TRIP DATA SCREEN (MENETADATOK-
KÉPERNYŐ )> megmutatja az összes adatot az 
utolsó visszaállítás óta.

34. ábra:  <TRIP DATA SCREEN (MENETADATOK-
KÉPERNYŐ)> áttekintése 

1 <Trip Distance (Megtett út)> kijelzés
2 <Trip Time (Menetidő)> kijelzés, utazás 

időtartama
3 <Avg. Speed (Átlagos sebesség)> kijelzés
4 <Altitude (Magasság)> kijelzés, tengerszint 

feletti magasság

3.3.2.7 <ANALYSIS SCREEN 
(KIÉRTÉKELÉSI KÉPERNYŐ )>

Az <ANALYSIS SCREEN (KIÉRTÉKELÉSI 
KÉPERNYŐ )> megmutatja az összes adatot az 
utolsó visszaállítás óta.

35. ábra: <ANALYSIS SCREEN (KIÉRTÉKELÉSI 
KÉPERNYŐ)> áttekintés 

1 <Riding Mode Usage (Menetmódusok 
használata)> kijelzés

2 <Max. speed (Max. sebesség)> kijelzés, 
maximális sebesség

3 <Avg. Power (Átlagos teljesítmény)> kijelzés, 
saját teljesítmény és a motorteljesítmény 
aránya százalékban

4 <Ascent (Emelkedés)> kijelzés
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3.3.2.8 <FITNESS SCREEN (FITNESZ 
KÉPERNYŐ )>

A <FITNESS SCREEN (FITNESZ 
KÉPERNYŐ )> megmutatja az összes adatot az 
utolsó visszaállítás óta.

36. ábra: <ANALYSIS SCREEN (KIÉRTÉKELÉSI 
KÉPERNYŐ)> áttekintés 

1 <My Power (A teljesítményem)> kijelzés
2 <Cadence (Pedálozási frekvencia)> kijelzés
3 <Heart Rate (Szívfrekvencia)> kijelzés
4 <Calories (Kalóriák)> kijelzés

3.3.2.9 <eMTB SCREEN (eMTB KÉPERNYŐ)>

Az <eMTB SCREEN (eMTB KÉPERNYŐ )> 
megmutatja az összes adatot az utolsó 
visszaállítás óta.

37. ábra:  <ANALYSIS SCREEN (KIÉRTÉKELÉSI 
KÉPERNYŐ)> áttekintés 

1 <Max. Slope (Max. emelkedés)> kijelzés, 
maximális emelkedés

2 <Ascent (Emelkedés)> kijelzés
3 <Slope (Emelkedés)> kijelzés
4 <Altitude (Magasság)> kijelzés
5 <Altitude Graph (Magasság profil)> kijelzés 

4
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3.3.2.10 <BASIC-SCREEN (ALAP 
KÉPERNYŐ )>

Az <eMTB SCREEN (eMTB KÉPERNYŐ )> 
megmutatja az összes adatot az utolsó 
visszaállítás óta.

38. ábra: <ANALYSIS SCREEN (KIÉRTÉKELÉSI 
KÉPERNYŐ)> áttekintés 

1 <Trip Distance (Megtett út)> kijelzés
2 <Trip Time (Menetidő)> kijelzés
3 <Avg. Speed (Átlagos sebesség)> kijelzés

3.3.2.11 <QUICK MENU (GYORS MENÜ)>

A <QUICK MENU (GYORS MENÜ)> mutatja a 
kiválasztott beállításokat, amelyek menet közben 
is változtathatók. A <QUICK MENU (GYORS 
MENÜ)> segítségével a következő almenük 
érhetők el:

• <TRIP DATA (MENETADATOK)>
Az almenüben az addig a pontig megtett távolság 
összes adatát nullára lehet állítani.

• <SELECT DESTINATION (CÉL 
KIJELÖLÉSE)>
Az almenü az aktuális pozíció mentésére vagy a 
haza navigálásra használható.

• <MAP ZOOM (TÉRKÉP ZOOMOLÁSA)>
Az almenü segítségével a térképszelvények 
nagyíthatók vagy kicsinyíthetők.

• <BRIGHTNESS (FÉNYERŐSSÉG)>
Az almenüben különböző fényerőszintek 
választhatók ki: 
25% | 50% | 75% | 100% | Auto.

• <DESIGN (SZÍNBEÁLLÍTÁS)>
Az almenüben vi lágos és sötét  hát tér  
választható.

• <eSHIFT> (OPCIONÁLIS)
Ebben az almenüben lehet beállítani a 
pedálozási frekvenciát.

• <CUSTOM RIDING MODES (EGYEDI 
MENETMÓDUSOK)>  
Az almenüben különböző menetmódusok 
választhatók ki.

• <QUICK MENU (GYORS MENÜ)>
A <GYORSMENÜ>-ből az almenün keresztül 
léphet ki.

3.3.2.12 Tevékenység nyomon követése

Tevékenységek rögzítéséhez regisztrálás, ill. 
bejelentkezés szükséges az eBike-Connect 
portálon vagy az eBike-Connect alkalmazásban. 
Tevékenységek rögzítéséhez a portálon, ill. az 
alkalmazásban beleegyezését kell adnia a 
tartózkodási hely adatainak tárolásához. Csak 
akkor fogja tevékenységeit a portálon és az 
alkalmazásban mutatni. A pozíciót csak akkor 
rögzíti, ha a fedélzeti számítógép össze van kötve 
az eBike-Connect alkalmazással. A 
szinkronizálás után a tevékenységek már az 
utazás során megjelennek az alkalmazásban és a 
portálon.

3.3.2.13 eShift 

eShift alatt elektronikus váltórendszerek 
bekapcsolását értjük a hajtóműrendszerbe. Az 
eShift komponenseket a gyártó elektromosan 
csatlakoztatja a meghajtóegységhez. Az 
elektronikus kapcsolórendszerek működését 
külön használati utasítás ismerteti.

3.3.2.14 Szoftverfrissítések

Ha a fedélzeti számítógép WiFi-n keresztül 
csatlakozik, akkor automatikusan ellenőrzi, hogy 
elérhető-e a legfrissebb szoftver. Ha elérhető a 
szoftverfrissítés, a felhasználó egy értesítésben 
kap értesítést. Alternatív módon a felhasználó 
manuálisan is ellenőrizheti a frissítéseket a 
<SYSTEM SETTINGS 
(RENDSZERBEÁLLÍTÁSOK)> alatt.

3.3.2.15 Rendszerüzenet 

A hajtóműrendszer folyamatosan felügyeli 
önmagát és abban az esetben, ha hibát ismer fel, 
ezt egy kódolt számmal rendszerüzenetként 
mutatja. A hiba fajtájától függően a rendszer adott 
esetben automatikusan lekapcsol. A 
rendszerüzenetek megértéséhez a 8.5 Első 
segítség fejezetben talál segítséget. Az összes 
hibaüzenet táblázata a függelékben található. 

1

3

2
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Áttekintés

3.3.3 Kezelőegység

A fedélzeti számítógép vezérlése a kezelőegység hat gombjával történik. 

39. ábra:  BOSCH kezelőegység áttekintése 

3

1

2

4

5

6

Szimbó-
lum Név

1 < Vissza gomb 

2 Kiválasztó gomb 

3 > Előre gomb 

4 + Plusz gomb 

5 Tolási rásegítés gomb 

6 – Mínusz gomb 

9. táblázat: Kezelőegység áttekintése
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3.3.3.1 ROHLOFF E-14 agyváltó

Csak az ezzel a felszereltséggel rendelkező járművekre érvényes

A ROHLOFF E-14 csak bekapcsolt hajtóműrend-
szernél működik. Ha lemerült az akkumulátor, 
automatikusan lekapcsol a hajtóműrendszer 
motoros rásegítése. Az S-pedelec világító beren-
dezései még 2 óráig működőképesek maradnak. 
Ez alatt az idő alatt még működőképes a váltó is.

Az E-14 terhelésmentesen tud kapcsolni és álló 
helyzetben minden fokozatba váltani tud.

A ROHLOFF E-14 közvetlen csatlakoztatása és 
folytonos kommunikációja a hajtóműrendszer 
CAN-buszára és buszával lehetővé teszi 
a következő adatok folyamatos kiértékelését:

• a hajtóműrendszer aktuális rásegítési fokozata,
• a hajtókar aktuális helyzete,
• a kerékpáros pillanatnyilag leadott teljesítménye.

A váltási művelet kb. 0,2 másodperc alatt 
befejeződik.

A ROHLOFF E-14 sebességváltása a ROHLOFF 
E-14 kormányon lévő gombjainak működtetésével 
történik.

A ROHLOFF E-14 három gombot tartalmaz 
a kormányon.

: 

40. ábra:  ROHLOFF váltó

1 Plusz gomb (váltó)
2 M gomb
3 Mínusz gomb (váltó)

A ROHLOFF E-14 lehetővé teszi indító fokozat 
beállítását. Ha be van kapcsolva a <Start gear> 
(Indító fokozat) funkció, akkor az S-pedelec 3 
másodpercnél hosszabb ideig tartó álló 
helyzetében automatikusan visszakapcsol 

a beállított indító fokozatba (Auto-Downshift), ha 
az utolsóként váltott fokozat magasabb, mint 
a beállított indító fokozat és az előző 
menetsebesség gyorsabb volt, mint 10 km/h. 
Ehhez a pedáloknak álló helyzetben 
tehermentesnek kell lenni. 
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3.3.4 Kézifék
A kormányon balra és jobbra található egy 
kézifék.

41. ábra:  Hátsó kerék (1) és első kerék (2) kézifék, példa: SHIMANO fék

• A bal kézifék vezérli az első kerék féket.
• A jobb kézifék vezérli a hátsó kerék féket.

12
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3.3.5 Feltöltési szintjelző (akkumulátor)

Minden akkumulátor rendelkezik egy feltöltési 
szintjelzővel.
 

42. ábra:  Üléstartó cső akkumulátor feltöltési szintjelző 
elhelyezkedése

1 Be-ki gomb (akkumulátor)
2 Feltöltési szintjelző (akkumulátor)

A feltöltési szintjelző öt zöld LED-je mutatja 
bekapcsolt akkumulátornál az akku töltési állapotát. 
Minden LED a kapacitás 20%-ának felel meg.  

Szimbólumok:

Teljesen feltöltött akkumulátornál mind az öt LED 
világít. A bekapcsolt akkumulátor töltési állapotát 
ezenkívül a fedélzeti számítógép mutatja. 

Ha az akkumulátor töltési állapota 5% alatt van, 
az akkumulátor feltöltési szintjelzőjének 
valamennyi LED-je kialszik. 
A töltési állapotot a fedélzeti számítógép tovább 
mutatja.

LED 1,2,3,4,5 Töltési állapot

100…80%

79…60%

59…40%

39…20%

19…15%

5…0%

43. ábra:  Az akkumulátor töltési állapotának kijelzése

LED világít LED sötét

12
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3.4 Műszaki adatok

3.4.1 S-pedelec
 

3.4.2 Kibocsátások
A védelmi követelmények a 2014/30/EU Elektromágneses 
összeférhetőség irányelv szerint vannak meghatározva. Az S-
pedelec és a töltőkészülék korlátozás nélkül használható 
lakott területeken
 

3.4.3 Járművilágítás
 

3.4.4 Motor BOSCH Drive Unit 
Performance Line Speed 

3.4.5 BOSCH Nyon fedélzeti számítógép

3.4.6 BOSCH PowerPack 500 akkumulátor
 

Leadott teljesítmény / rendszer 250 W (0,25 kW)

Lekapcsolási sebesség 25 km/h

10. táblázat: S-pedelec műszaki adatok

A-súlyozott kibocsátási 
hangnyomásszint

<70 dB(A) 

A felső végtagokat terhelő rezgés 
összérték

<2,5 m/s²

A teljes testre ható súlyozott 
gyorsulás legmagasabb effektív 
értéke

<0,5 m/s²

11. táblázat: Az S-pedelec kibocsátásai*

Feszültség kb. 12 V

Maximális teljesítmény

Első lámpa 17,4 W

Hátsó lámpa 0,6 W

12. táblázat: Járművilágítás

Maximális névleges tartós 
teljesítmény

250 W

Forgatónyomaték max. 75 Nm

Névleges feszültség 36 V DC

Védettség IP54

Súly 3 kg

Üzemi hőmérséklet -5 °C…+40 °C

Tárolási hőmérséklet +10 °C…+40 °C

13. táblázat: BOSCH Drive Unit Performance Line Speed 
motor műszaki adatai, BDU490P

Belső lítium-ionos akkumulátor 3,7 V, 1000 mAh

Üzemi hőmérséklet -5 °C…+40 °C

Tárolási hőmérséklet +10 °C…40 °C

Töltési hőmérséklet 0 °C…+40 °C

Védettség
(zárt USB-védősapkánál)

IPx5

Súly, kb. 0,2 kg

BLUETOOTH low energy®

Frekvencia 2400…2480 MHz

Adóteljesítmény <10 mW

WLAN

Támogatott WLAN szabványok 802.11b/g/n, (2,4 
GHz)

Frekvencia 2400–2480 MHz

Adóteljesítmény <100 mW

USB-csatlakozó

Töltőfeszültség  5 V

Töltőáram max. 1500 mA

USB-töltőkábel 1 270 016 360

Belső memória

összesen 8 GB

14. táblázat: BOSCH Nyon fedélzeti számítógép műszaki 
adatai, BUI350

Névleges feszültség 36 V

Névleges kapacitás 13,4 Ah

Energia 500 Wh

Súly 2,6 / 2,7 kg

Védettség IP 54

Üzemi hőmérséklet -5 °C…+40 °C

Tárolási hőmérséklet +10 °C…+40 °C

Megengedett töltési hőmérséklet-
tartomány

0 °C…+40 °C

15. táblázat: BOSCH PowerPack 500 akkumulátor műszaki 
adatai, BBS275 és BBR275



Leírás
3.4.7 Meghúzási nyomatékok

Modell Meghúzási nyomaték Csavar

Fedélzeti számítógép

SC-E5003
Rögzítőcsavar 0,8 Nm Belső hatlapú toldat 3 mm

Váltókar

SHIMANO DEORE SL-M4100
Rögzítőcsavar 3 Nm Belső hatlapú toldat 4 mm

SHIMANO DEORE SL-M5100
Rögzítőcsavar 3 Nm Belső hatlapú toldat 4 mm

SHIMANO DEORE SL-M6100
Rögzítőcsavar 3 Nm Belső hatlapú toldat 4 mm

SHIMANO DEORE XT SL-M8100
Rögzítőcsavar 3 Nm Belső hatlapú toldat 4 mm

SHIMANO DEORE XT SL-M8130
Rögzítőcsavar 3 Nm Belső hatlapú toldat 4 mm

SHIMANO SLX SL-M7100
Rögzítőcsavar 3 Nm Belső hatlapú toldat 4 mm

SHIMANO XTR SL-M9100
Rögzítőcsavar 3 Nm Belső hatlapú toldat 4 mm

Nyeregcső kezelőkar

eightpins
Rögzítőcsavar
Bovdenszorító

2,5 Nm
5 Nm

Belső hatlapú toldat 4 mm
Belső hatlapú toldat 3 mm

Tengely

Hagyományos tengelyanya 35…40 Nm*

SUNTOUR csavaros tengely 12AH2 
Tengely
Rögzítőcsavar

8…10 Nm
5…6 Nm

Belső hatlapú toldat 6 mm
Belső hatlapú toldat 5 mm

SUNTOUR csavaros tengely 15AH2 
tengely
Rögzítőcsavar

8…10 Nm
5…6 Nm

Belső hatlapú toldat 6 mm
Belső hatlapú toldat 5 mm

Kormány

Szorítócsavar, hagyományos 5…7 Nm*

Nyeregcső

by.schulz, G1
M8 nyeregszorító csavar 
M5 rögzítő hernyócsavarok 

20…24 Nm
3 Nm Belső hatlapú toldat 2,5 mm

by.schulz, G2
M6 nyeregszorító csavar 
M5 rögzítő hernyócsavarok 

12…14 Nm
3 Nm Belső hatlapú toldat 2,5 mm

eightpins NGS2
Nyeregcső tengely
Csúszó tengelykapcsoló
Szelepfedél
Postpin tengely
Hátsó szorítócsavar (nyereg)
M5 külső hüvely szerelőcsavar

8 Nm
18 Nm

0,5 Nm
8 Nm
8 Nm

0,5 Nm

Belső hatlapú toldat 6 mm
Belső hatlapú toldat 3 mm
Belső hatlapú toldat 5 mm
Belső hatlapú toldat 5 mm
Belső hatlapú toldat 3 mm
Belső hatlapú toldat 3 mm

16. táblázat: SHIMANO váltó meghúzási nyomatékok és toldatok
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*amennyiben az alkatrészen nem szerepelnek más adatok

eightpins H01
Nyeregcső tengely
Csúszó tengelykapcsoló
Szelepfedél
Postpin tengely
Hátsó szorítócsavar (nyereg)
M5 külső hüvely szerelőcsavar

8 Nm
18 Nm

0,5 Nm
8 Nm
8 Nm

0,5 Nm

Belső hatlapú toldat 6 mm
Belső hatlapú toldat 3 mm
Belső hatlapú toldat 5 mm
Belső hatlapú toldat 5 mm
Belső hatlapú toldat 3 mm
Belső hatlapú toldat 3 mm

LIMOTEC LimoDP
Nyeregcső szorítócsavar
Nyereg szorítócsavar

6…7 Nm
7…9 Nm

SUNTOUR rugós nyeregcső
Nyeregszorító csavar
M5 rögzítő hernyócsavar

15…18 Nm
3 Nm Belső hatlapú toldat 2,5 mm

Pedálok

Pedál, hagyományos 33…35 Nm 15 mm-es csavarkulcs

16. táblázat: SHIMANO váltó meghúzási nyomatékok és toldatok
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Szállítás és tárolás
4 Szállítás és tárolás 

4.1 Szállítás  

4.1.1 A szállítási rögzítés használata

Csak S-pedelec tárcsafékekre érvényes

 Dugja a szállítási rögzítéseket a fékbetétek 
közé.

 A szállítási rögzítés beszorul a két betét közé 
és megakadályozza az akaratlan tartós 
fékezést, aminek következtében fékfolyadék 
léphet ki.

44. ábra:  Szállítási rögzítés megfogatása

4.1.2 S-pedelec szállítása

Azok a kerékpártartó rendszerek, amelyek az S-
pedelecet fejjel lefelé rögzítik a kormányon vagy a 
vázon, a szállítás során megengedhetetlen erőket 
fejtenek ki az alkatrészekre. Ezáltal 
bekövetkezhet a teherhordó részek törése.

 Soha ne használjon olyan kerékpártartó 
rendszereket, ahol az S-pedelec fejjel lefelé 
van rögzítve a kormánynál vagy a váznál. 
A szaküzletben tanácsokat kap a tartórendszer 
szakszerű kiválasztásához és biztonságos 
használatához.

 Szállításkor vegye figyelembe a menetkész 
S-pedelec súlyát.

 Az S-pedelec elektromos alkatrészeit és 
csatlakozásait megfelelő védőburkolatokkal 
védje az időjárás viszontagságaitól.

 Az akkumulátor szállítását száraz, tiszta és 
közvetlen napsugárzás ellen védett területen 
végezze. 

4.1.3 S-pedelec szállítása

 Az S-pedelec szállításához ajánlott 
szakkereskedőtől beszerezni az S-pedelec-
nek megfelelő csomagolást.

4.1.4 Akkumulátor szállítása

Akkumulátorok a veszélyes árukra vonatkozó 
előírások hatálya alá tartoznak. Magánszemélyek 
a közúti forgalomban sértetlen akkumulátorokat 
szállíthatnak. 

Az ipari szállítás veszélyes áruk csomagolására, 
jelölésére és szállítására vonatkozó előírások 
betartását követelik. A nyitott érintkezőket le kell 
takarni és az akkumulátort biztonságosan be kell 
csomagolni. 

4.1.5 Akkumulátor továbbítása

Az akkumulátor veszélyes árunak minősül, 
csomagolását és továbbítását csak szakképzett 
személyek végezhetik. Lépjen kapcsolatba a 
szaküzlettel.

Bukás véletlen bekapcsolás esetén

A hajtóműrendszer véletlen bekapcsolása esetén 
sérülésveszély áll fenn.

 Vegye ki az akkumulátort. 

Olajveszteség hiányzó szállítási rögzítésnél

A fék szállítási rögzítése megakadályozza a fék 
véletlen működtetését szállításnál vagy 
továbbításnál. Ellenkező esetben javíthatatlan 
károk keletkezhetnek a fékrendszeren vagy 
olajvesztés történhet, ami károsítja a 
környezetet.

 Soha ne húzza meg a fékkart, ha ki van 
szerelve a kerék.

 Szállításnál vagy továbbításnál mindig 
használja a szállítási rögzítést.

VIGYÁZAT!

VIGYÁZAT!
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Összeszerelés

5.3.2 Kerék előkészítése
A gumiabroncsok oldalfalán egy ROTATION 
feliratú futásirányjelző nyíl található. Régebbi 
gumikon a „DRIVE” adat szerepel. 
A futásirányjelző nyíl az ajánlott futásirányt adja 
meg. Közúti forgalomban használt gumik 
esetében a futásiránynak mindenek előtt vizuális 
okai vannak.

45. ábra:  Futásirányjelző nyíl

Terepen a futásirány jelentősége lényegesen 
nagyobb, hiszen itt a profil képezi a fogazódást 
a felülettel. Amíg a hátsó kerék szerepe 
a hajtóerők átadása, addig az első kerék feladata 
a fékező- és kormányerők átadása. A hajtó- és 
fékezőerők hatásiránya különböző. Ezért néhány 
gumiabroncsot az első és a hátsó keréken 
ellentétesen szerelnek fel. Ezeken 
a gumiabroncsokon két futásirányjelző nyíl van:

• A FRONT futásirányjelző nyíl adja meg az első 
kerék ajánlott forgásirányát

• A REAR futásirányjelző nyíl adja meg a hátsó 
kerék ajánlott forgásirányát.

46. ábra:  Futásirányjelző nyíl MTB gumiabroncsokon

 A kerék villába való behelyezésénél 
a futásirányjelző nyílnak menetirányba kell 
mutatni.

 Léteznek futásirány-független 
gumiabroncsprofilok is futásirányjelző nyíl 
nélkül.
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5.3.3 A pedálok felszerelése
Azért, hogy a pedálok hajtás közben ne lazuljanak 
meg, két különböző menettel rendelkeznek. 

• Menetirányba nézve bal pedál balmenetes és 
jelölése L.

• Menetirányba nézve jobb pedál jobbmenetes és 
jelölése R.

A jelölés vagy a fej végén, a tengelyen, vagy 
a pedáltesten található. 

47. ábra:  Példa: pedálok jelölése

1 Kenje le a két pedál menetét vízálló zsírral.

2 Az L betűvel jelölt pedált kézzel az óramutató 
járásával ellenkező irányban menetirányba 
nézve a bal hajtókarral forgassa.

48. ábra:  L pedál a bal hajtókarban

3 Az R betűvel jelölt pedált kézzel az óramutató 
járásának irányában menetirányba nézve 
a jobb hajtókarral forgassa.

49. ábra:  R pedál a jobb hajtókarban

4 15 mm-es csavarkulccsal húzza meg a bal 
pedál menetét az óramutató járásával ellen-
tétes irányban és a jobb pedál menetét az 
óramutató járásának irányában 33 Nm - 35 Nm 
meghúzási értékkel. 

L R

L

L

R
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5.3.4 A kormányszár és a kormány ellenőrzése

5.3.4.1 A kötések ellenőrzése

1 Álljon az S-pedelec elé. Fogja az első kereket 
lábai közé. Fogja meg a kormány markolatait. 

2 Próbálja meg a kormányt az első kerék iránya 
ellenében elfordítani. 

 A kormányszárnak nem szabad eltolhatónak 
vagy elfordíthatónak lennie. 

3 Ha a kormányszár elfordul, ellenőrizze 
a rögzítést. 

 Ha nem lehet rögzíteni a kormányszárat, 
lépjen kapcsolatba a szaküzlettel. 

5.3.4.2 Szilárd rögzítés ellenőrzése

1 Támaszkodjon teljes testsúlyával 
a kormányra. 

 A kormány nem mozdulhat lefelé a villában. 

Kormányszár I kivitelű gyorskioldóval

2 Ha a kormány mozgatható, növelje a gyorszár 
gyorskioldó karjának feszítését.

3 A gyorskioldó kar nyitott helyzetében fordítsa 
a recézett szélű csavart az óramutató 
járásának irányában. 

4 Zárja a gyorskioldót és újra ellenőrizze 
a szilárd rögzítést.

5 Ha nem lehet rögzíteni a kormányt, lépjen 
kapcsolatba a szaküzlettel.

Kormányszár II kivitelű gyorskioldóval és 
csavaros kormányszár 

 Ha nem lehet rögzíteni a kormányt, lépjen 
kapcsolatba a szaküzlettel.

5.3.4.3 A csapágyhézag ellenőrzése

1 Tegye egyik kezének ujjait a felső 
kormánycsapágypersely köré. Másik kezével 
húzza meg az első kerék fékét és próbálja meg 
előre és hátrafelé tolni az S-pedelec-et. 
Vegye figyelembe, hogy teleszkópos villáknál 
és tárcsafékeknél lehetséges egy érezhető 
hézag a kiverődött csapágyperselyek vagy 
a fékbetét hézaga következtében.

 A csapágy perselyfelei nem mozdulhatnak el 
egymáshoz képest.

2 A lehető leggyorsabban állítsa be 
a csapágyhézagot a kormányszár javítási 
kézikönyve szerint, mert különben a csapágy 
megsérülhet. Lépjen kapcsolatba 
a szaküzlettel.

5.4 Az S-pedelec eladása

 Töltse ki az S-pedelec okmányát a használati 
utasítás borítólapján.

 Jegyezze fel az akkumulátorkulcs gyártóját és 
számát.

 Állítsa be az S-pedelec-et a kerékpárosra, lásd 
6.5 fejezet.

 Állítsa be a kitámasztót, a váltókart.

 Igazítsa el az üzemeltetőt vagy a kerékpárost 
az S-pedelec minden funkciójáról (lásd 6.3 
fejezet).
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6.4 Betanítás és vevőszolgálat

A vevőszolgálatot az átadó szaküzlet végzi. 
Kapcsolattartási adatait a jelen használati 
utasítás S-pedelec okmányában adja meg. Az új 
tulajdonos legkésőbb a pedelec átadásakor 
személyes tájékoztatást kap a szaküzlettől az 
S-pedelec valamennyi funkciójáról. Ezt 
a használati utasítást minden S-pedelec-hez 
megkapja, hogy később fellapozhassa.

Az átadó szaküzlet végez a jövőben is minden 
szervizelést, átépítést vagy javítást.

6.5 Az S-pedelec személyre szabása  

Csak a személyre szabott S-pedelec biztosítja 
a kívánt menetkényelmet és az egészséget 
kímélő aktivitást. 

Ha változik a testsúly vagy a maximális 
csomagterhelés, minden beállítást újra el kell 
végezni.

6.5.1 Előkészületek

Az S-pedelec személyre szabásához ezek 
a szerszámok szükségesek:  

Bukás helytelenül beállított meghúzási 
nyomatékok következtében

Ha egy csavart túl szorosan húz meg, eltörhet. Ha 
egy csavart túl lazán húz meg, meglazulhat. 
Ennek személyi sérülésekkel járó bukás 
a következménye.

 Mindig vegye figyelembe a csavaron és 
a használati utasításban megadott meghúzási 
nyomatékokat.

VIGYÁZAT!

mérőszalag

mérleg

vízmérték

csillagkulcs 
8 mm, 9 mm, 10 mm, 13 mm, 14 mm és 15 mm

nyomatékkulcs 
5...40 Nm munkatartományban

belső kulcsnyílású hatlapú kulcs 
2 mm, 2,5 mm, 3 mm, 4 mm, 5 mm, 6 mm és 
8 mm

csillagcsavarhúzó

laposcsavarhúzó

21. táblázat: Szükséges összeszerelő szerszámok
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6.5.2 A pedelec személyre szabásának folyamata
 Tartsa be a személyre szabás sorrendjét. 

Sorrend Személyre szabás Fejezet

1.1
1.2
1.3
1.4

Nyereg 
• A nyereg beállítása
• A nyeregmagasság beállítása
• A nyereghelyzet beállítása
• A nyereg dőlésszögének beállítása 

6.5.4.1
6.5.4.2
6.5.4.4
6.5.4.5

2 Kormány 6.5.5

3 Kormányszár 6.5.6

4 Markolatok 6.5.7

5 Gumiabroncs 6.5.8

6.1
6.2
6.3
6.4

Fék
• Fékmarkolatok pozíciója 
• Fékmarkolat dőlésszöge 
• Markolatszélesség megállapítása
• A fékbetétek bejáratása

6.5.9.1
6.5.9.2
6.5.9.3
6.5.9.4

9 Világítás 6.5.11

10 Fedélzeti számítógép beállítása 6.5.11

11 Külső eszközök csatlakoztatása 6.5.12
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6.5.3 Az üléshelyzet meghatározása
A kényelmes testtartás kiindulópontja a medence 
megfelelő helyzete. A hibás helyzetű medence 
a testben fellépő legkülönbözőbb fájdalmak oka 
lehet, pl. váll- vagy hátfájás. 

50. ábra: A medence helyes (zöld) vagy hibás (piros) 
helyzetben van

A medence akkor áll helyesen, ha a gerinc S 
alakot képez és természetes, enyhén homorított 
helyzetben van. 

A medence hibásan áll, ha egy kicsit hátrafelé 
billen. Emiatt a gerinc görbül és nem tud 
optimálisan berugózni.

Az S-pedelec típusától, a testi fitnesztől és az 
előnyben részesített úthossztól, ill. tempótól 
függően elsőként a megfelelő üléshelyzetet kell 
kiválasztani.

Épp hosszabb utak előtt ajánlatos még egyszer 
megvizsgálni és optimalizálni az üléshelyzetet.

Hollandrad pozíció Városi kerékpár pozíció

A felsőtest dőlésszöge
(fekete, szaggatott vonal)

Egyenes, majdnem függő-
leges testtartás, 
a hát csaknem 90°-os 
dőlésszöge.
A kormány és a markolatok 
nagyon közel vannak 
a felsőtesthez.

Enyhén döntött felsőtest, 
60°…70° hát dőlésszög. 

Felkar - felsőtest szög 
(piros vonal)

Körülbelül 20°-os rendkívül 
hegyes szög.
A felkarok majdnem párhuza-
mosak a felsőtesttel.
A kezek csak lazán fekszenek 
a kormányra. 

75°…80°.közötti szög az opti-
mális.
Sokan 60°-nál kisebb szöget 
kedvelnek a vállat, karokat és 
kezeket terhelő kisebb 
támaszkodó munka miatt.

Kormánykiemelés [cm]
(kék és zöld vonal)

>10
A kormány sokkal maga-
sabban van, mint a nyereg.

10…5
A kormány magasabban van, 
mint a nyereg.

Előnyök

A gerinc ösztönösen termé-
szetes S alakját veszi fel.
A karok és kezek terhelése 
igen csekély, nincs támasz-
kodó munka.

Az egyenes üléstartás jó átte-
kintést biztosít a forgalomban.
Az erő pedálozás közben sok 
energiafelhasználás nélkül 
átadható a pedálra.

Hátrányok

Az erő átadásának hatásfoka 
a pedálokra viszonylag rossz.
A súly kizárólag a farra nehe-
zedik.
A gerinc sok embernél rövid 
idő után összeesik (a 
medence felegyenesítése).

A karokat a magas kormány 
felé kinyújtva tartjuk – ez 
a vállak merevedéséhez és 
kézfájdalomhoz vezet.
A „magas ülés” gyorsan 
a gerinc összeesésére csábít.

Aktuális edzettségi szint és használat

Alacsony edzettségi szint, 
alkalmi kerékpáros.

Közepes edzettségi szint, 
városi kerékpáros.

22. táblázat: Üléshelyzetek áttekintése
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6.5.4.4 A nyereghelyzet beállítása

A nyereg a nyeregvázon eltolható. A helyes 
vízszintes pozíció a lábak optimális 
szöghelyzetéről gondoskodik. Ez 
megakadályozza a térdfájást és a fájdalmas 
medenceferdüléseket. Ha a nyerget több mint 
10 mm-rel eltolja, még egyszer be kell állítani 
a nyeregmagasságot, mivel a két beállítás 
kölcsönösen befolyásolja egymást.

 A nyereg beállítását csak álló kerékpáron szabad 
végezni.

 A nyeregpozíció beállításához vagy 
• tolja az S-pedelec-et egy fal közelébe, hogy 

a kerékpáros megtámaszkodhasson, vagy 
• kérjen meg egy második személyt, hogy tartsa az 

S-pedelec-et.
 A nyerget csak a megengedett állítási határok 

között állítsa (jelölés a nyeregmerevítőn).

1 Szálljon fel az S-pedelec-re. 

2 Állítsa a pedálokat lábbal vízszintes helyzetbe. 

 A kerékpáros akkor ül optimális 
nyereghelyzetben, ha a függőleges 
a térdkalácsából pontosan a pedáltengelyen át 
halad. 

 Ha a függőleges a pedál mögé esik, állítsa 
előre a nyerget. 

 Ha a függőleges a pedál elé esik, állítsa hátra 
a nyerget.

 

56. ábra:  Függőleges a térdkalácsból 

3 Oldja az erre a célra kialakított 
csavarkötéseket, szabályozza be és 
a szorítócsavarok maximális meghúzási 
nyomatékával szorítsa meg a nyerget. 

6.5.4.5 A nyereg dőlésszögének beállítása

Optimális ülés biztosításához a nyereg 
dőlésszögét az ülésmagassághoz, a nyereg és 
a kormány helyzetéhez és a nyereg alakjához kell 
igazítani. Ezzel szükség szerint optimalizálható 
az ülési helyzet.

A nyereg vízszintes helyzete megakadályozza, 
hogy a kerékpáros előre- vagy hátracsússzon. Így 
elkerüli az üléssel járó problémákat. Más 
helyzetben a nyeregcsúcs kellemetlenül 
benyomódhat az intim szférába. Ezenkívül 
ajánlott, ha a nyeregközép pontosan egyenesben 
áll. Ezáltal az ülőcsontjaival a nyereg széles, 
hátsó részén ül az ember. 

1 Állítsa be vízszintesen a nyereg dőlésszögét. 

2 Állítsa pontosan egyenesbe a nyeregközépet. 

57. ábra:  Vízszintes dőlésszögű nyereg a nyeregközépen 
0°-os dőléssel 

 A kerékpáros kényelmesen ül a nyeregben és 
sem előre, sem hátra nem csúszik.

3 Ha a kerékpáros hajlamos az előrecsúszásra, 
ill. arra, hogy a nyereg keskeny részén üljön, 
be kell állítani az üléshelyzetet (lásd 6.6.2.3 
fejezet) vagy minimálisan hátra kell dönteni 
a nyerget.

6.5.4.6 A nyereg szilárdságának ellenőrzése

 A nyereg beállítása után ellenőrizze 
a szilárdságot, lásd 7.5.6 fejezet.90°

0° 
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6.5.5 Kormány 

 Ellenőrizze a kormány szélességét és kezének 
helyzetét.

 Szükség esetén állíttassa be a kormányt 
a szaküzletben.

6.5.5.1 A kormányszélesség beállítása

A kormány szélessége legalább a vállszélesség-
nek feleljen meg. A kezek támaszkodó felületének 
középpontjai között mérünk. 

58. ábra:  Az optimális kormányszélesség megállapítása

Minél szélesebb a kormány, annál több kontrollt 
kínál – de egyben több támaszkodó erőt is 
igényel. Különösen rakománnyal közlekedő utazó 
kerékpároknál ésszerű szélesebb kormányt 
használni a menetbiztonság érdekében. 

6.5.5.2 A kéz helyzetének beállítása

A kéz akkor nyugszik optimálisan a kormányon, 
ha az alkar és a kéz egyenes vonalban áll, tehát 
a csukló nem törik meg. Ebben az esetben az 
idegpályák terelés nélkül és így 
fájdalommentesen haladnak.
 

59. ábra:  Idegpályák hajlított és egyenes kormány esetén

Minél keskenyebb a kerékpáros válla, annál 
erősebb legyen a kormány hajlítása 
(maximum 28°).

Egyenes kormány használatának sportos 
kerékpároknál (pl. MTB) van értelme. Az ilyen 
kormány támogatja a direkt kormányzási 
viselkedést, de nyomáscsúcsokhoz és a kar- és 
vállizomzat erősebb izomterheléséhez vezet.

6.5.5.3 A kormány beállítása 

A kormány és annak pozíciója határozza meg, 
milyen tartásban ül a kerékpáros az S-pedelec-
en.

1 A választott üléshelyzet (lásd 6.6.2.1 fejezet) 
szerint határozza meg a felsőtest dőlését és 
a felkar-felsőtest közötti szöget.

2 A kormány beállításánál feszítse meg 
a hátizomzatát. Hiszen csak megfeszített hát- 
és akár hasizomzattal tudja stabilizálni és 
túlterheléstől védeni a gerincét. Passzív 
izomzat nem képes ellátni ezt a fontos 
funkciót.

3 Állítsa be a kívánt kormánypozíciót 
a kormányszár magasságának és 
a kormányszár szögének (lásd 6.6.6 fejezet) 
beállításával.

4 A kormány beállítása után ismét ellenőrizze 
a nyeregmagasságot és az üléshelyzetet. 
Bizonyos körülmények között a kormány 
beállításával megváltozott a medence 
helyzete a nyergen. Ez a medence billenése 
következtében jelentősen befolyásolhatja 
a csípőizület helyzetét és akár 3 cm-rel 
megváltoztathatja a hasznos lábhosszúságot 
a nyereg felfekvő felületén. 

5 Szükség esetén helyesbítse 
a nyeregmagasságot és az üléshelyzetet.

28°
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6.5.7 Ergonomikus markolatok 

Ergonomikus alakú markolatoknál a tenyér 
anatómiai formakialakítású markolaton nyugszik. 
Nagyobb érintkező felület azt jelenti, hogy jobb 
lesz a nyomáseloszlás. Az idegek és az erek 
a belső oldalon haladó kárpát-alagútban már nem 
nyomódnak össze. 

66. ábra:  A markolat helyes (1) és helytelen (2) pozíciója

1 Oldja a markolatcsavart.

2 Fordítsa a helyes helyzetbe a markolatot.

3 Húzza meg a csavart.

6.5.7.1 A kormány szilárdságának ellenőrzése

 Lásd 7.5.5 fejezet.

1 2
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6.5.8 Gumiabroncs 

6.5.8.1 Töltőnyomás beállítása

Nem lehet általános ajánlást adni a guminyomás 
érzetre egy meghatározott S-pedelec-re vagy egy 
bizonyos gumiabroncsra vonatkozóan. A helyes 
guminyomás mérvadóan függ a gumiabroncsokra 
ható súlyterheléstől. Ezt főleg a testsúly és 
a csomag súlya határozza meg. 

Az autóktól eltérően a jármű súlya csak csekély 
befolyással van az összsúlyra. Ráadásul 
a személyes igények az alacsony gördülési 
ellenállás vagy magasfokú rugózási komfort 
tekintetében nagyon eltérőek. Érvényes:

• Minél magasabb a guminyomás, annál kisebb 
a gördülési ellenállás, a kopás és a defekthajlam. 

• Minél alacsonyabb a guminyomás, annál 
magasabb a komfortérzet és annál nagyobb 
a gumiabroncs tapadása.

Közutakon használt S-pedelec-ekre érvényes, 
hogy minél magasabb a guminyomás, annál 
alacsonyabb a gumiabroncs gördülési 
ellenállása. Nagy nyomásnál a defekthajlam is 
kisebb. Tartósan túl alacsony guminyomás 
gyakran a gumiabroncs idő előtti kopásához 
vezet. Tipikus következménye repedések 
képződése az oldalfalon. A dörzsölődés okozta 
kopás is szükségtelenül magas.

Másrészről a gumiabroncs alacsony 
guminyomásnál képes jobban kirugózni az 
útpálya ütéseit.

Széles gumiabroncsokat általában alacsonyabb 
guminyomással szokták üzemeltetni. Ezek 
lehetőséget nyújtanak az alacsonyabb 
guminyomás előnyeinek kihasználására, anélkül, 
hogy gördülő ellenállás, defektvédelem és kopás 
tekintetében ezáltal komoly hátrányok 
keletkeznének.

 Soha ne lépje át felfelé, ill. lefelé a minimális és 
maximális nyomásra a gumiabroncson megadott 
határértékeket.

1 A gumiabroncsot az ajánlott töltőnyomás 
szerint pumpálja fel 2,0-4,5 bar (30-65 psi) 
határok közötti értékre.

2 Ellenőrizze szemmel a gumiabroncsot.

67. ábra:  Helyes töltőnyomás. A gumiabroncs alakja 
a testsúly terhe alatt alig változik

68. ábra:  Túlontúl alacsony töltőnyomás

Gumiszélesség 
Töltőnyomás (bar-ban) a testsúly 
függvényében 

kb. 60 kg kb. 80 kg kb. 110 kg

60 mm 2,0 3,0 4,0

23. táblázat: Schwalbe ajánlott töltőnyomás
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Üzemeltetés

6.5.9.4 A fékbetétek bejáratása

Tárcsafékek bejáratási időt igényelnek. A fékezőerő 
az idő előrehaladtával növekszik. A fékerő 
a bejáratási idő alatt fokozódik. Ez féktuskók vagy 
féktárcsák cseréje után is érvényes.

1 Gyorsítsa 45 km/h-ra az S-pedelec-et.

2 Állásig fékezze le az S-pedelec-et.

3 Ismételje meg a műveleteket 30–50-szer.

 A féktárcsa be van járatva és optimális 
fékteljesítményt nyújt.
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Üzemeltetés

6.7 Egyéni védőeszközök és közlekedésbiztonsági tartozékok

Látni és látszatni döntő jelentőségű a közúti 
forgalomban. A közlekedésbiztos járművel való 
közúti forgalomhoz a következők tartoznak.
 

92. ábra:  Közlekedésbiztonság

1 A védősisaknak fényvisszaverő csíkokkal 
vagy jól felismerhető színű világítással kell 
rendelkezni.

2 Kerékpározásra alkalmas ruházat minden 
évszakban fontos. A ruházat lehetőleg világos 
vagy fényvisszaverő legyen. Fluoreszkáló 
anyag is alkalmas. Még több biztonságot 
nyújtanak láthatósági mellények, ill. 
vállszalagok a felsőtest számára. Soha ne 
viseljen szoknyát, helyette mindig bokáig érő 
nadrágban legyen. 

3 Az S-pedelec-en lévő két független féknek 
mindig működőképesnek kell lennie. 

4 A piros macskaszemet, a féklámpát, 
a rendszámot és a piros hátsó lámpát 
tisztán kell tartani. A hátsó világításnak és 
a féklámpának mindig működőképesnek kell 
lennie.

5 A két reflektort a két csúszásmentes 
pedálon tisztán kell tartani.

6 A két sárga oldalsó macskaszemet a villán 
tisztán kell tartani.

7 A fehér első világításnak működőképesnek 
kell lenni és úgy kell beállítani, hogy más 
közlekedőket ne vakítson. A fehér első lámpát 
és afehér reflektort mindig tisztán kell tartani.

8 A kürtnek működőképesnek kell lennie.

6.8 Minden használat előtt

 Az S-pedelec-et minden használat előtt át kell 
vizsgálni, lásd 7.1 fejezet. 

 Menet közben figyeljen a szokatlan zajokra, 
vibrációra vagy szagokra. 
Ügyeljen arra, hogy kerékpározás közben 
nincs-e szokatlan érzése fékezésnél, 
pedálhajtás vagy kormányzás közben. Mindez 
anyagkifáradásra utal.

 Ha eltéréseket tapasztal a „Minden 
kerékpározás előtt” ellenőrzési listától vagy 
szokatlan viselkedést észlel, helyezze üzemen 
kívül az S-pedelec-et. Lépjen kapcsolatba 
a szaküzlettel.

1

2

7
6

3

4 5

8

Ellenőrzési lista minden kerékpározás előtt

 Kellő tisztaság ellenőrzése. lásd 7.2. fejezet

 Védőberendezések ellenőrzése. lásd 7.1.1. fejezet

 Ellenőrizze az akkumulátor szilárd 
rögzítését. lásd 6.7.3 fejezet

 Világítás ellenőrzése. lásd 7.1.13. fejezet

 Fék ellenőrzése. lásd 7.1.14. fejezet

 Rugós nyeregcső ellenőrzése. lásd 7.1.9. fejezet

 Csomagtartó ellenőrzése. lásd 7.1.5. fejezet

 Kürt ellenőrzése. lásd 7.1.10. fejezet

 Markolatok ellenőrzése. lásd 7.1.11. fejezet

 Váz ellenőrzése. lásd 7.1.2. fejezet

 Kerék körfutásának ellenőrzése. lásd 7.1.7. fejezet

 Gyorszár ellenőrzése. lásd 7.1.8. fejezet

 Sárvédők ellenőrzése. lásd 7.1.6. fejezet

 USB-védősapka ellenőrzése. lásd 7.1.12. fejezet










